[loKyMeHT NoAnucaH NpoCToil 3NeKTPOHHOM NOANMUCHI0
NHbopmaums o Bnagenbue:

ON0: Bawenko Arapeit AekcaHAPRETOHOMHAA HEKOMMEpPYECKas OpraHN3aLMs BbICLIEro 06pa3oBaHms

[lomxHocTb: PexTop
[ata nognucanus: 14.01.2025 15:25:40
YHUKanbHbI MPOrpaMMHbIA KIKOY:

«Bonrorpaackui

WHCTUTYT OM3Heca»

51187754f94e37d00c9236cc9eaf21a22f0a3b731acd32879%ec947ce3c66589d

YTBepxnaat

MpopekTop no y4ebHol padoTe
1 ynpaBneH1io Ka4ecTBOM

N.B. Wampaii-KypbaToBa

«12» mas 2021r.

PaGouaa nporpamma yue6HoM AUCUUNNVHDbI

HuHocTpanHblii 361K (AHTJIHICKHIA)

(HanmeHoBaHuE 1HUCHUIUIMHBI)
38.03.02 MeHeM:KMEHT, HANIPABJIeHHOCTD (MPoduiib) «YrpapjieHHe MaJbIM U CPeTHHUM

OM3HECOM)
(Hanpasnenne moarorosku / IIpoduis)
bakaJsasp
(KBanmudukarms)
Kadenpa pa3padorunk EcTecTBEeHHBIX HAYK U NPO(ecCHOHATBHBIX KOMMYHUKAIUH
I'ox HaGopa 2021
TpynoeMkocTs (00b€M) TUCHUNJIMHBI
. Ouynass | Ou4HO-3204HAas 3aounas popma
Buj yueOHoii 1esiTeIbHOCTH
dopma dpopma
il B CB/BY 3 c3 BB/BY
3a4eTHBIC CIMHUIIBI 8 8 8 8 8
OO0111e€ KOIMYECTBO YaCcOB 288 288 288 288 288
AyIHATOpPHBIC YaChl KOHTAKTHOM
paboThl 0OyUaromerocs ¢ 96 48 32 20 10
MIPEIoIaBaTeIIsIMU:
- Jlekunonusie (JI)
- [Ipaktuueckue (I113) 96 48 32 20 10
- JlaGoparopusie (JI3)
- Cemunapckue (C3)
CamocTosrenbHas paborta
oByuaromxcs (CPO) 156 204 220 255 265
K (P-I") P (IT) (+;-) + +
TectupoBanue (+;-)
JKP (+;-)
3auer (+;-) + + + +
3auer c oneHkoi (+;- (Komn-Bo
YacoB))
Dx3ameH (+;- (Kon-Bo 1acon)) +(36) +(36) +(36) +(13) +(13)
Boarorpan 2024



JIncT BHeCeHUsI U3MEHEeHH:

Ne i/mt

JlaTta BHeceHus1
W3MEHEeHN s

O0ocHOBaHNe BHECEHHbBIX
N3MEeHEeHH

OcHoBaHnue

23.12.2024

AKTyanuzanus
OcHoBHOI1
npodeccuoHaTbHON
o0pa3oBaTeIbLHOM
POTPaMMBbI BBICILICTO
o0Opa3oBaHHS 1o
HAIPABJICHUIO IOJrOTOBKH
38.03.02  MeHeIKMEHT,
HaIpaBJIEHHOCTb
(mpounp) «Ympasienue
MaJjbIM u CpeIHUM
OU3HECOM» dopma
oOyueHusi oOyHas, OYHO-
3a04Hasi, 3a09HasI

2021 1. H.

JaHHBIX

Pemenue VYuenoro Cosera
o1 23.12.2024 nipotokon Ne 8




Conep:xkanue

Paznen 1. OpraHu3aiiOHHO-METOMMYUCCKHII PABIICIT ..vvveuvreeirreeessreesssreesssseessssessssnessssnessnseeens 4
Pasien 2. TEMATHUECKII TIITAH. .......vveveeeeeeeeeeeeseeesssesssssssssesssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesees 5
Paznen 3. COMEPKAHNUE AUCTIHTIIIIHBI «...vvvveiserresssreessseesssseeessseessssesssssesssssesssssesssssessnsssssnsees 10
Paznen 4. Opranuzanusi CaMOCTOSTETBHON PAOOTHI OOYHAFOIIIHXCS . ....vvvveerresieesreenresieennies 15
Paznen 5. ®oHa  OLIEHOUHBIX CPEACTB [ MPOBEIEHUS TEKYIIEro KOHTPOJA H
IIPOMEKYTOUHOMN ATTECTALIMM OOYUAROIIIHXCS 1vvvvveerrernuriesieessreessesssneesseessneessesssneesnessnnes 17
Paznen 6. OrieHouHbIE CpeICTBa MPOMEKYTOUHON aTTECTAIUH (C KIOYaMH) ................33
Paznen 7. Ilepeyenn yueOHOI TUTEpaTyphl, HEOOXOIUMOM JIJIsl OCBOCHHMSI TUCITUTUIAHEI .. 33
Paznen 8. MarepuanbHo-TexXHUYECKast 0a3a B HHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH ......vvvrennsee. 35

Paznen 9. Meronndeckue yka3anus st 00y4aromuXcs 0 OCBOCHUIO JUCHUIUIAHEI ....... 37



Pa3znen 1. Opranu3anuoHHO-MeTOAMYECKHUI pa3ae

1.1. Ilean ocBoeHHsI TUCHUNIHHBI

Jucnuiunia « AHOCTPAHHBIN A3BIK (AHTJIMICKUI)» BXOAUT B «O0sA3aTeIbHYI0» YacTh
JTUCIUTIIMH TTOATOTOBKU 00YYAIONINXCS 110 HanpaBIeHHI0 MoAroToBKU «38.03.02 MeHexKMeHT,

l'[pO(l)I/I.]'[L «anaB.J]e}me MaJIbIM H CPCAHUM OHM3HECOM»».

[{enbr0 QUCHUIUIMHBL ABIsICTCS (hopMUpoBaHie KoMmneTeHuuii (6 coomsemcemeuu ¢ @IOC

BO u

mpeboganHusMu

K pe3yibmamam

obpazoseamenvrotl npoepammsl (OIIOIT BO)):
YK - 4 Cnoco0GeH oCcylmecTBJIATH 1€J10BYI0 KOMMYHUKAIMIO B YCTHOI U MUCHbMEHHOM
¢popmax Ha rocymapcrBeHHOM s3bike Poccuiickoii ®Deaepanuv M HHOCTPAHHOM(BIX)

si3bIKke(ax)

JdecKpunTopbl yHUBEPCAJbHBIX KOMIIETEHIMIA:
YK-4.1 CriocobGeH NpUMEHSITh HOPMBI PYCCKOTO JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA K HOPMbI HHOCTPAHHOTO

(-pIX) s13bIKa (-OB), @ TAK)KE CIIOCOOCH JIOTHYECKU U TPAMMATHYECKH BEPHO CTPOUTH YCTHYIO H

IMUCBbMCHHYIO PCYb

0CB60€HUA

OCHOBHOU  NPOhecCUOHANbHOT

YK-4.2 Criocob6eH rpaMOTHO CTPOUTh KOMMYHUKAIIUIO, UCXOS U3 1IeJiel U CUTYalluH OOIIeHUs

B pesynbrate OCBOEHHS AMCHUIUIMHBI y CTYJIEHTOB JIOJDKHBI OBITH C(HOPMHUPOBAHBI
VHJIUKATOPbl KOMITETCHIIUI

O0o00menHas TpyoBas

Koa u HauMeHOBaHHE

Koa u HauMeHOBaHMe HHIUKATOpa

(ynxuus/ tpynosas JAeCKPUNITOPA KOMIIeTEeH N JOCTHKEHHsI KOMIeTeHui (13
dyHkuus I1C)
Tpynosbie pyHKIUN VYK-4.1 Cnocoben 3unanue:
IIC 08.008 Cnneumanucr | npumensats Hopmel pycckoro | IIC  08.008  Cnemmanaucr  mo
10 (puHAHCOBOMY JTUTEPATYPHOTO SI3HIKA 1 ¢punancosomy
KOHCYJIbTHPOBAHMIO HOPMBI HHOCTPAHHOTO (-b1x) | KOHCYJILTHPOBAHUIO
na-1 VK-4.2. Konexcer

A. KoHcynbTHpOBaHue
KJIMEHTOB 110
HCIIOJIb30BaHUIO

A3bIKa (-OB), a TAKXKeE
CIOCOOEH JIOTUYECKH U
rpaMMaTUYeCKH BEPHO
CTPOUTH YCTHYIO U

po(ecCHOHATBHBIX W ATUYECKHX
NPUHIIUIIOB B 00NacTu CBsi3ell C
naBectopamu(A/02.6)

(MHAHCOBBIX MTPOIYKTOB Na-2 VK-4.1. DOtuka neiaoBoro

U yciayr TTHCBMCHHYIO petb oOmenusi(A/02.6)

A/02.6 Tloxbop B VK-4.2 Cnioco6eH rpaMOTHO Ymenus:

WHTEpecax KIMEeHTa CTPOUTH KOMMYHHKAIIHIO, InC 08.08 Chnenmaauct 1mo

puancom yenyr | PXOM s eneii w nmyaan | \CEEORI

oO0rieHus

KOHCYJIbTUPOBAHUE NJa-3 YK-4.2. Opranu3oBbiBaTb U

KJIMEHTA 10 MIPOBOAUTH  JICJIOBBIE EPETOBOPHI

OTPaHUYEHHOMY KpPYyTy (A/02.6)

(UHAHCOBBIX MPOJIYKTOB NJa-4 YK-4.2. Opranu3oBblBaTh H
MIPOBOJIUTH Ipe3eHTaIH
(DMHAHCOBBIX MPOAYKTOB U YCIYyT
(A/02.6)
Hasvixu u (unu)onvim
0esamenbHOCU:
IIC 08.08 Cpoeumanuer 1o
(punancosomy




KOHCYJIbTHPOBAHMIO

na-s VYK-4.1. [IpoBenenue
TeneOHHBIX MIEPEeroBOPOB C
IIOTCHIUAJIbHBIMU KOHTparcHTaMu
(A/02.6)

NJ-6 YK-4.1. IlpoBeneHue TMYHBIX
IIEPErOBOPOB  C  MPEACTABUTEIIAMU
KpeautHoro yupexaeHus (A/02.6)

1.2. Mecto aucuumjinnsl B crpykrype OIIOIT BO
HanpasJieHust 1oAroToBkM «38.03.02 Menea:kMeHT, NPOoQUIb «YNpaBJjieHHEe MAJIbIM H
CpeIHUM OM3HECOM»»

IIpenmecTByiomue TUCHUNITUHBI
Ne (IMCUMILTHHBI, H3y4YaeMble [Mocaenyrommue Ty CHUNTIHHBI
napaJijiejibHo)

1 Putopuka

2 JlenoBble KOMMYHUKAIUU

Ilocnedosamenvrocms opmMuposanus KOMnemeHyull 8 YKA3aHHbIX OUCYUNTIUHAX MOHCEM
Oblmb UBMEHEeHA 6 3aBUCUMOCMU Om (OpMbl U CPOKA 00YYeHUs, a Mmakxdce npenooasamus c
UCNONb308AHUEM OUCMAHYUOHHBIX MEXHONI02UL 00YYEHUS.

1.3. HopmaTuBHasi AOKyMeHTaALMS
Pabouas nporpamma y4eOHOM JUCHUIUIMHBI COCTaBJIEHA Ha OCHOBE:
- ®enepasbHOTO TOCYAAPCTBEHHOTO 00pa30BaTEIBLHOIO CTAHIAPTA BHICIIETO 00Pa30BaHUS O
HarpasjeHuto noArotToBku «38.03.02 MenexkMeH T,
- VYyeOHoro mnaHa HampasieHus noArotoBku «38.03.02 Menex:kmeHnt, mnpoduiab
«YnpasJjieHHe MaJIbIM U cpelHuM ou3Hecom»» 2021rona Habopa;
- OO0pa3sma pabodeii mporpaMmMbl yaeOHOH nuctutuirabl (mpukas Ne 27-O ot 01.02.2021 r.).




Paznea 2. Temaruueckuii mjian

Ounas ¢gopma 00y4eHus (IOJTHBII CPOK)

TpynoemkocTb Kox unagukaropa n
Ne Tema AucHMIIMHBI Beero AYAHTOpHbIE 3ANSTHS CPO l;eocclfr[:;g,oyf;
1 113 (13, C3) KOMIIeTeHIN i
1 2 3 4 5 6 7
16 N/-1 YK-4.2
Features of business WI-2 YK-4.1
1 communication 42 26 NN-3 YK-4.2
OcoGeHHOCTH 1eT0BOM N/11-4 YK-4.2
KOMMYHHKaIUn I/IIL_S YK_41
NJ/1-6 YK-4.1
42 16 26 N/I-1 YK-4.2
Strategies and tactics of N/1-2 YK-4.1
5 business communication N/1-3 YK-4.2
CTpaTernuMTaKTHKU/IEIOB NJ1-4 YK-4.2
OT0O0IIEeHHUS UJI-5 VK-4.1
NJ/1-6 YK-4.1
42 16 26 N/-1 YK-4.2
Acquaintance and meeting UJ-2 VK-4.1
3 of foreign guests N/1-3 YK-4.2
3HaAKOMCTBO U BCTpeya NJ1-4 YK-4.2
MHOCTPAHHBIX FOCTEN NJ1-5 YK-4.1
NJ/1-6 YK-4.1
42 16 26 N/I-1 YK-4.2
N/1-2 YK-4.1
4 Telephone conversation N/1-3 YK-4.2
TenedoHHBI pa3roBop N/1-4 YK-4.2
-5 YK-4.1
NJ/-6 YK-4.1
42 16 26 N/I-1 YK-4.2
N/1-2 YK-4.1
5 Business correspondence N/1-3 YK-4.2
JlemnoBasi mepemnucka NJ-4 YK-4.2
-5 YK-4.1
NJ/-6 YK-4.1
42 16 26 N/-1 YK-4.2
Documents in the field of NJ1-2 YK-4.1
5 business communication N/1-3 YK-4.2
JToKyMEHTBIBC(EPENETOBO N/1-4 YK-4.2
rooOIIeHUS UJ-5 YK-4.1
NJ/1-6 YK-4.1
Bua npomexxyTouHoi
arrectainuu (3ayer)
Bunx npomekyTouHOM 36
arrectanuu (IK3aMeH)
Hroro 288 96 156




Ou4Ho-3a04Hast popma 00yueHHs (IOJIHBIN CPOK)

TpynoeMkocTh Kox unagukaropa u
AyIMTOpHBbIE 3AHATHS AECKpUITOpA
Ne | Tema quCHUIIIMHBI
Bcero I 3 (13, C3) CpPO nocnmcemmv
KOMIIETEHI[H i
1 2 3 4 5 6 7
NJI-1 YK-4.2
Features of business NJ/1-2 YK-4.1
communication N-3 YK-4.2
1 . 42 8 34
Oco6eHHOCTH JIETOBO -4 YK-4.2
KOMMYHUKaLUN NJI-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
. . -1 YK-4.2
St o i HI2 Vi
> NJ/I-3 YK-4.2
2 cCommunlcatlon 42 8 34 WIT-4 VK-4.2
TPaTCrUUUTAKTUKHUIC
JIOBOTOOOIICHUS WI-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
. NJ/I-1 YK-4.2
ﬁggzig?fn%rzrgdn /-2 VK-4.1
NJ/I-3 YK-4.2
3 | guests 3HaKOMCTBO 1 42 8 34 WIT-4 VK-4.2
BCTpE€Ya NHOCTPAHHBIX
rocreii -5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.1
NJ/I-1 YK-4.2
Telephone na-2 yK-4.1
conversation NJI-3 YK-4.2
4 Teneponnwlit 42 8 34 -4 YK-4.2
pasroBop -5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.1
NJI-1 YK-4.2
Business /-2 VK-4.1
5 | correspondence 42 8 g4 | AA-3 VK42
N/1-4 YK-4.2
HenoBas nepemnucka
-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.1
. . NJI-1 YK-4.2
([))fot():lljj;?r?gstss in the field WJ1-2 VK-4.1
6 | communication 42 8 g4 | MA-3VK-4.2
N/1-4 YK-4.2
JokymenThIBchepenen
OBOTOOOITICHUS Ul-5 VK-4.1
NJ1-6 YK-4.1
Bunx npome:kyTouHOH
arrecTauuu (3ayer)
Bua npoMexxyTouHOM
36
arrecTaumuu (JK3aMeH)
HToro 288 48 204




OuHo-3204Has ¢popMa (YCKOpPeHHOe 00yUeHHe, OJTHOe YCKOPEeHHOe 00yUeHue)

TpynoeMkocTh Kox unagukaropa u
AyIMTOPHBIE 3aHATHUS JAeCKpHUITOpa
Ne | Tema quCHUIIIMHBI
Bcero CPO JMOCTHKEHM S
J 113 (J13, C3) KOMIIETEHI[H i
1 2 3 4 5 6 7
NJI-1 YK-4.2
Features of business NJ/1-2 YK-4.1
communication N-3 YK-4.2
! Oco6eHHOCTH JIETOBO 40 4 36 -4 YK-4.2
KOMMYHHUKAIHN na-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.1
) ) NJI-1 YK-4.2
Strategies and tactics WJI-2 VK-4.1
of business VI3 VK-4.2
2 cCommunlcatlon 42 6 36 WI[-4 VK-4.2
TPaTCrUUUTAKTUKHUIC
JIOBOTOOOIIEHHS UA-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
) NJ/I-1 YK-4.2
Acquaintance and WJI-2 YK-4.1
meeting of foreign VI3 VK-4.2
3 | guests 3HaKOMCTBO 1 40 4 36 WI[-4 VK-4.2
BCTpE€Ya NHOCTPAHHBIX
rocTeit NI-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
NJ/I-1 YK-4.2
Telephone na-2 yK-4.1
conversation N-3 YK-4.2
4 TenedouusIit 42 6 36 -4 YK-4.2
pasrosop Na-5 vK-4.1
NJI-6 YK-4.1
NJI-1 YK-4.2
Business U2 yK-4.1
N-3 YK-4.2
5 | correspondence 42 6 36 V-4 VK-4.2
HGHOBaH MepermrcKa
-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
) ] NJ/I-1 YK-4.2
Documents in the field WUJI-2 YK-4.1
of business T3 YK-4l2
6 | communication 46 6 40 T4 VK 4'2
JokymeHTBIBCepeaet A- o
OBOTOOOLIEHHUS UJ-5 YK-4.1
-6 YK-4.1
Bua npoMexxyTouHOM
36
arrectaumuu (JK3aMeH)
Hroro 288 32 220

3aounas popma o0yueHus (IOJIHBII CPOK)

Tema nTuCHHUNIINHDBI

TpyroemkocTh

Bcero

\ AyauTOpHBIE 3aHATHSH \ CPO

Kon unaukaropa u
AECKpUITOpa




JOCTHIKCHUSA

I 113 (13, C3) KOMIIeTeHITHii
1 2 3 4 5 6 7
2 NJ/I-1 YK-4.2
Features of business UJI-2 YK-4.1
1 communication m 42 N-3 YK-4.2
Oco0eHHOCTH JIENOBO -4 YK-4.2
KOMMYHHUKAIHN na-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.1
_ _ 2 NJ/I-1 YK-4.2
Strategies and tactics WJ1-2 YK-4.1
of business VI3 VK-4.2
2 cCommunlcatlon 44 42 V-4 VK-4.2
TPATCTUUHUTAKTUKUIC
JIOBOTOOOIIEHHS UJ-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
) NJ/I-1 YK-4.2
Acquaintance and WJI-2 YK-4.1
meeting of foreign VI3 VK-4.2
3 | guests 3HaKOMCTBO 1 46 4 42 WI[-4 VK-4.2
BCTpE€Ya NHOCTPAHHBIX
rocTeit NI-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
NJ/I-1 YK-4.2
Telephone na-2 yK-4.1
conversation N-3 YK-4.2
4 Tenedonnbrit 46 4 42 N/I-4 YK-4.2
pasroBop Na-5vK-4.1
NJI-6 YK-4.1
NJI-1 YK-4.2
Business U2 yK-4.1
NJ-3 YK-4.2
5 | correspondence 46 4 42 VIT-4 VK-4.2
HGHOBaH M[eperrcKa
-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
) ] /-1 YK-4.2
acogggﬁ:stss in the field WJI-2 VK-4.1
6 | communication 49 4 g5 | M3 YR-4.2
N/1-4 YK-4.2
JokymeHThIBChepenen
OBOT0OOLIECHHUS UJA-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
Bua npoMexxyTouHOM
4
arrectauuu (3a4er)
Bunx npome:kyTouHOH 9
arrecTaumuu (K3aMeH)
Hroro 288 20 255

3aounas popma o0yuenus (yckopeHHoe o0yuenue Ha 0a3e BO, mosiHoe yckopeHHoe
o0yuyeHme)

No Tema TUCHUIINHBI

TpyroemkocTh

Bcer

AyaMTOpPHBIE 3aAHATHS

JI

13 (JI3, C3)

CPO

Kox unaukaropa u
AECCKpHUNTOPA
JOCTHIKEHHUS
KOMIIeTeH U




2 3 6 7
NJ/I-1 YK-4.2
Features of business NA-2 YK-4.1
communication m m -3 YK-4.2
OcoOeHHOCTH [IET0BO -4 YK-4.2
KOMMYHHKallun I/II[-S yK-41
NJI-6 YK-4.1
NJI-1 YK-4.2
Strategies and tactics of NA-2 YK-4.1
business communication 16 m N-3 YK-4.2
CTpaTernuUTakKTHKHIETIO -4 YK-4.2
BOTOOOIICHUS WJI-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.1
NJI-1 YK-4.2
Acquaintance and NA-2 VK-4.1
meeting of foreign guests 16 m NJ/I-3 YK-4.2
3HAKOMCTBO U BCTpEYa HNJ1-4 YK-4.2
WHOCTPAHHBIX TOCTEH NJI-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
NJ/I-1 YK-4.2
/-2 YK-4.1
Telephone conversation 16 m NJ/I-3 YK-4.2
TenedoHHbIi pasroBop HNJ1-4 YK-4.2
Na-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.1
NJ/I-1 YK-4.2
/-2 YK-4.1
Business correspondence 16 44 NJI-3 YK-4.2
JlenoBast epernmcka -4 YK-4.2
-5 YK-4.1
NJI-6 VK-4.1
NJI-1 YK-4.2
Documents in the field of WJ-2 YK-4.1
business communication 47 45 NJI-3 YK-4.2
JlokyMeHTBIBC(hEpEIEnoB N/I-4 YK-4.2
oroo0IIeHus UJ-5 VK-4.1
NJI-6 VK-4.1
Buja npomMe:xxyTouHOM 4
arrecraumu (3a4ier)
Bua npoMexxyTouHOM 9
arrecTaumuu (JK3aMeH)
Hroro 288 10 265

Pa3nen 3. Coaeprxanue Iy CUUIIMHBI
3.1. Conep:xaHue TUCHMILINHBI

Tema 1. OcobennocTu e10Boii KoMMyHuKanuu. Features of business communication

[TonsTe o mpodeccuoHambHOW KOMMYHHMKAIUMH, N1€710BOM KoMMyHuKanuu. [loHsTHe O
CTHJIE JIeJIOBOTO OOIIEHHS HA aHIJIMHCKOM si3bike. Hopma u BapuanThl HOpMbI. DOPMBI J1€T0BOTO
oOmeHus: ycTHas (HEMOCPEICTBEHHas, Mo TenedoHy, BUICO-KOH(MEPEHI-CBA3b H JAp.) H
NUCbMEHHAas (JIEKTPOHHAS U Jp.).

10




.HI/IHFBI/ICTI/I‘-IGCKI/IG, NICUXOJOTHUYCCKUC, COLMUOJIOTMYCCKHUE OCHOBBI HU3Y4YCHHA JCIOBOIO
OGI.HGHI/IH Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC.

Tema 2. CTpaTteruu u TAKTHKH JeJIoBoro oomenus. Strategies and tactics of business

IlonsatTue o CTpaTCruiax W TaKTHKax OCJI0BOI0 O6H_[€HI/ISI. OCHOBHBIE TaKTHKH
3¢ PEeKTUBHOTO AETOBOro OOIMIeHHs (IMIPUHIMI KOOIEPALUy, MPUHIMII BEXIMBOCTH, MPUHIUI
AMOIMOHAIBHOCTHU U Jp.). OCOOEHHOCTH MEXKYJIBTYPHOTO JIEJIOBOTO OOLICHHUS HA HHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

Tema 3. 3HaKoMCTBO M BCTpeda HHOCTpaHHBIX. Acquaintance and meeting of foreign
guests

3aernneHHe (I)OHGTI/I‘IGCKI/IX, rpaMMaTHY€CKUX U CUHTAKCUYCCKUX 0COOEHHOCTEN SI3BIKA.
N3yuenne crenuanbHON JeKCHKH 1o Teme. OCOOEHHOCTHM YCTHOrO OHM3HEC-OOLIeHHS Ha
HHOCTpaHHOM A3BIKC: KIIMIINPOBAHHBIC 060p0TBI, YCTOI‘/'ILII/IBBIG CJIOBOCOYCTAHUA H 060p0TBI.
OcoOeHHOCTH J€5I0BOro 3TUKeTa. YTeHHe U NepeBo]] TUIIUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUM.
AynupoBanue (IpOCITyIIMBaHUE TUATOTOB).

Tema 4. Tenedounniii pazrosop. Telephone conversation

3akpermieHue (POHETHUECKUX, TPAMMATHYCCKUX M CHHTAKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH SI3BIKA.
I/I3yquHe CHGHH&J’IBHOﬁ Jekcukn 1o teMme. OcoOeHHOCTH YCTHOI'O 6I/ISH6C'O6H.[€HI/I}I Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE: KIIMIIMPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTOMUYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS U OOOPOTHI.
OcobennocTt JACJIOBOI'O 3THUKETA. Yrenue u IepeBOaA TUIMIUIHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CI/ITyaLII/Iﬁ.
AynupoBanue (IpOCIyIIMBaHUE TUATIOIOB).

Tema 5. /le1oBas mepenucka. Business correspondence

3akperuieHne (pOHETUYECKUX, TPAMMATHYECKUX U CHHTAKCHYECKHX OCOOCHHOCTEH S3bIKA.
N3yuenne crienuanbHON JIEKCUKH 1O Teme. OCOOCHHOCTH MUCHMEHHOTO OM3HEC-OOIIEHHs Ha
WHOCTPaHHOM SI3BbIKE: KIMIIUPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTOWYHMBBHIE CIIOBOCOYETAHUS M OOOPOTHI.
OcoOeHHOCTH 0pUIHATBHO-/IETI0BOTO CTHIISL. UTEeHHE U TIepeBO TEKCTOB U3 JIEJI0OBOM MEepEenucKu
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Tema 6. lokymeHnTsl B cepe nesioBoro odmenusi. Documents in the field of business
communication

3akperyieHue (OHETUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U CHHTAKCHUECKHX OCOOCHHOCTEH S3BIKA.
N3yuenue crenuanbHON JEKCUKU 1Mo Teme. OCOOEHHOCTHM MUCHBMEHHOro OM3HEC-OO0IeHUs Ha
WHOCTPaHHOM SI3BbIKE: KIMIIUPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTOWYHMBBHIE CIIOBOCOYETAHUS M OOOPOTHI.
OcoOeHHoCcTH O(ULIMATBHO-AEIOBOr0 CTUA. UTeHHE M NepeBo]l TEKCTOB M3 JOKYMEHTOB Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3.2. ConepxaHue NPAKTHYECKOT0 0JIOKA THCHMILINHBI

Ounas ¢popma 00y4eHus (IOJTHBIA CPOK)

Ne Tema npakTH4ecKOro (CEMHHAPCKOro, 1a00paTOPHOIO) 3aHATHS
1 2
I3 1-2 OcobennoctuaenoBoiikommynukanuu. Features of business communication
I13 3-4 Crpareruu ¥ TaKTUKH JiesioBoro oOmieHus. Strategies and tactics of business
035 3HAaKOMCTBO 1 BCTPeYa HHOCTPAHHBIX TOCTEH. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedounsiii pasrosop. Telephone conversation
113 7 JlenoBast nepenncka. Business correspondence
I13 8-9 JloxymeHnTsI B cdepe nenosoro obmienus. Documents in the field of business
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| communication

OuHo-3204Has popMma 00yueHUs (IMOJHBIH CPOK)

Ne TeMa nNpakTH4ecKoro (CeMHHAPCKOro, Ja00PATOPHOI0) 3aHATHSA
1 2
I3 1-2 OcobennocruaenoBoiikomMmynukanuu. Features of business communication
13 3-4 CrpaTeruu ¥ TaKTHKH JIel0Boro oomenus. Strategies and tactics of business
035 3HAKOMCTBO M BCTPEYa MHOCTPAHHBIX TOCTCH. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsiii pasroBop. Telephone conversation
113 7 JlenoBas mepenucka. Business correspondence
13 8-9 JlokymeHTsI B cdepe nenoBoro odmienus. Documents in the field of business

communication

OuHo-3a0uHas1 (hopma 06yueHust (yCKOPEHHOE 00yUeHNe, 0JHOE YCKOPEeHHOe 00yUueHme)

Ne TeMa NpakTH4ecKoOro (CeMHHAPCKOTo, JJA00PATOPHOI0) 3aHSITHS
1 2
I3 1-2 Ocob6ennocruaenoBoiikommyHnukanuu. Features of business communication
I13 3-4 Crpareruu ¥ TaKTHKH Jej10Boro obrienus. Strategies and tactics of business
035 3HAKOMCTBO 1 BCTPEYa MHOCTPAHHBIX TOCTCH. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsiii pasroBop. Telephone conversation
1137 JlenoBas nepenucka. Business correspondence
13 8-9 I[OKyMeH_TH B cdepe nenosoro odmienus. Documents in the field of business
communication
3aounas popma o0yueHus (MOJHbINA CPOK)
Ne TeMa NpakTHYeCKOro (CEMHHAPCKOT0, JIAG0PATOPHOI0) 3aHATHSA
1 2
I3 1-2 OcobennocruenoBoiikommynukanuu. Features of business communication
I13 3-4 CtpaTernu ¥ TaKTHKH Jei0Boro obmienus. Strategies and tactics of business
035 3HAKOMCTBO M BCTpEYa HHOCTPAHHBIX FOCTEH. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsiii pasroop. Telephone conversation
1137 Jlenosast mepenucka. Business correspondence
I3 8-9 JloxymeHTHI B cpepe aenoBoro obmenus. Documents in the field of business

communication

3aouHas popma o0yuenus (yckopeHHoe o0ydyeHnue Ha 6aze BO, mojiHoe yckopeHHoe

o0yueHme)
Ne Tema npakTH4ecKOro (CEMHHAPCKOro, 1a00paTOPHOIo) 3aHATHS
1 2
113 1-2 OcobenHocTuenoBolikoMMyHuKammu. Features of business communication
I13 3-4 Crpareruu v TaKTHUKH JieioBoro obmienus. Strategies and tactics of business
035 3HAKOMCTBO 1 BCTPEYa HHOCTPAHHBIX TOCTEH. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsiii pazrosop. Telephone conversation
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1137 JlenoBas mepenucka. Business correspondence

113 8-9 JlokymeHThI B cdepe nenoBoro oduienus. Documents in the field of business
communication

3.3. O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHU

Ounasi popma o0yueHus (IOJHBII CPOK)
OuHo-3a04yHast popMa (MOJTHBIH CPOK, YCKOPEeHHOE 00y4YeHHe, I0JTHOE YCKOPEHHOoe

o0yueHme)
Bun ®opma / Metoabl % vaeGHOro
Ne Tema 3aHATHA y4eOHOoro HHTEPAKTHBHOIO °y
3aHATHSA 00 Bpement
YUeHHUst
1 2 3 4 5
Oco0EHHOCTUAEIIOBOMKOMM MeTo
1 yuukanuu. Features of I13 p— egTa» 100
business communication i
CtpaTeruu u TAKTUKH
JIEJIOBOr'O OOIIIEHHUS. .
2 . . I1 Merton «KeiicoB» 100
Strategies and tactics of 3 A
business
3HAKOMCTBO M BCTpeUa
HHOCTPAHHBIX T'OCTEH. .
3 P . 113 Mertona «KeicoBy 100
Acquaintance and meeting
of foreign guests
TenedoHHbBI pa3roBop.
4 ¢ P P I13 JenoBas urpa 100
Telephone conversation
eJI0Basi IeperucKa. .
5 A . I13 Mertox «KefcoB» 100
Business correspondence g
JlokyMeHTHI B cdepe
6 JIEJIOBOTO OOIIIEHHUS. m MeTto «MO3r0oBOIr0 100
Documents in the field of HITypMa)
business communication
Hroro % 100%
3aouyHas ¢popma 00yueHust (MOJTHBIN CPOK)
Bun ®opma / Metoabl % VaeBHOIO
Ne Tema 3ansaTus y4eOHOro HHTEPAKTHBHOI'0 °Y
3aHATHSA 00 Bpement
YYeHHust
1 2 3 4 5
Oco0EeHHOCTUAETIOBOKOMM
1 yHukanuu. Features of 113 MeTton «MHITUACHTA 100
business communication
Crtpareruu u TaKTUKU
€JIOBOT'0 OOIIIEHUS. .
2 a . HHCHM 113 Mertona «keicoB) 100
Strategies and tactics of
business
3HaKOMCTBO U BCTpeYa
HHOCTPAHHBIX TOCTEH. o
3 P . 113 Mertona «keiicoB» 50
Acquaintance and meeting
of foreign guests
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TenedoHHEIN pa3roBop.
4 ¢ P P I13 JenoBas urpa 50
Telephone conversation
€JIOBas MIEPEIUCKA.
5 A ) P 113 Mertoa «MHIUIEHTA 50
Business correspondence
JlokyMeHTHBI B cepe
JIEJIOBOT'O OOIIEHUS. .
6 . ) 113 Merton «keiicoB» 50
Documents in the field of A
business communication
Hroro % 30%

3aounas popma 00yueHus (yckopeHHoe o0yueHue Ha 0aze BO, noyiHoe yckopeHHOe

o0yueHme)
Bu ®dopMma / MeToanl
! P A % yueOHOTO
Ne Tema 3ansATHSA yueOHOro HHTEPAKTHBHOI'O
BpeMeHH
3aAHATHA 00y4eHus
1 2 3 4 5
Oco0EHHOCTUAEIIOBOMKOMM
1 yuukanuu. Features of 113 MeTton «MHUUAEHTa» 100
business communication
Crtpareruu u TAKTUKU
€JIOBOI'0 OOIIEHUS. .
2 A . LHCHM 113 Mertox «KeiicoB) 100
Strategies and tactics of
business
3HaKOMCTBO U BCTpeya
MHOCTPAHHBIX TOCTEM. .
3 P . 113 Merton «KeiicoB) 50
Acquaintance and meeting
of foreign guests
TenedoHHEIN pa3roBop.
4 ¢ P P I13 JlenoBas urpa 50
Telephone conversation
€JI0Basl IIEPEINCKA.
5 A ) P 113 MeTto «MHIUIEHTA 50
Business correspondence
JlokyMeHTHI B cdepe
JIEJIOBOT'O OOIIIEHHUS. .
6 . . 113 MeTtox «xercoB» 50
Documents in the field of a
business communication
HUroro % 30%
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Pa3nen 4. Opranusanusi cCaMoCTOSITeIbHOM PadoThI 00yYAKOIIHXCSI

4.1. Opranu3anusi cCaMOCTOSITEJIbHOUH PadoThl 00yYAIOIIUXCS

Ne .

Ne Tema qTUCHMNIMHBI BOIPOCOB Ne pexomeHayeMoii JIUTEepaTypbl
1 2 3 4

Oco6eHHOCTH /1eTI0BO KOMMYHUKAITUH.
1 . ) 1-2 1-13

Features of business communication

CrtpaTeruu u TAKTUKH JICTIOBOTO 1-13
2 | obmrenus. Strategies and tactics of 3-4

business

3HAKOMCTBO U BCTpe4Ya MHOCTPAaHHBIX 1-13
3 | rocreii. Acquaintance and meeting of 5-8

foreign guests
4 Teneq)om_ﬂ,lﬁ pasrosop. Telephone 9-10 1-13

conversation
5 JlenoBas nmepernucka. Business 11-12 1-13

correspondence

JlokyMeHTHI B c(hepe 1eI0BOro OOIICHHUS. 1-13
6 | Documents in the field of business 12-13

communication

4.2. TlepeyeHb BONMPOCOB, BLIHOCHMBIX HA CAMOCTOSITEJILHYIO PA0OTy 00y4YalommXxcst

1. Crunp nenoBoil koMmMmyHHKanuu. O¢uUuanbHO-AEIOBONM CTHIIb JIEJOBOTO  OOLICHUS
[Tcuxonoruueckne 0COOEHHOCTH J€TOBOT0 OOIIEHHMS.

2. TlonsaTtue o cTpareruu peyeBoro OOMICHUSI.

3. DddexTHBHbIE TAKTUKU J1€0BOM KOMMYHHKAIMK (Ha KOHKPETHBIX NMPUMEPAxX M3 peabHON
YKU3HU WIN XYJ0KECTBEHHOU JIUTEpaTyphl, PHUIBMOB U JIp.)

4. Od¢ununanpHas BCTpeda-3HAKOMCTBO B o¢uce. TumoBble KOMMYHHUKATHUBHBIE CHUTYallHH.
YreHue u nepeBoy.

5. Bcrpeua c 3apyOexHbIMH TapTHepaMM B a’ponopTy, Ha BOK3ajle U T.I. THUIOBbIE
KOMMYHHKaTHBHbIE CUTYyalluu. UTeHue u nepeBos.

6. B roctunuie. TunoBble KOMMYHUKAaTHUBHbBIE CUTYallul. YTEHHE U IIEPEBO/L.

7. B pecropane, kage. TunoBsle KOMMyHUKaTUBHbIE CUTYalluu. UTeHHe U IEpeBO.

8. Hasnauenue BcTpeun 1o TenedoHy. THUNOBbIE KOMMYHUKAaTHBHBIE CUTyallud. UTeHHE U
IIEPEBO/.

9. IIpemnoxxenue, mpochObl, W3BUHEHHS 110 TesnedoHy. KiumunpoBaHHble 000pOTHI.

10. MlenoBast mepenucka mo HMHTepHeTy: pa300p THIHWYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTYaIHH
(pexiaMHBbIe TMCbMa, MUChMa MPEITI0KEHNS O COTPYAHUYECTBE U T.I1.).

11. [denoBas mepenucka MexAy HapTHepaMH (KOH(UIMKTHBIE CUTYyallUH, CUTYyallUuH
COTpyAHMYecTBa U koornepauun). [lepeBon peanbHbIx mruceM. CocTaBlIeHUE MTHUCEM.

12. KoHTpaxThl, TOTOBOPA U COTJIAMICHHS HA HHOCTPAHHOM sI3bIKe. UTCHNE U MTEPEBO/I.

13. Ilpukassl, moctaHoBieHus. CONpPOBOIUTENbHBIE JOKYMEHTHI Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKE.
UreHue u nepeBo.
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4.2. [lepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 00eCIIeYeHUsI CAMOCTOATEIbHON padoThl
00y4Jarouuxcs

CamocrosarenbHass pabota oOy4aromuxcst OOECIeYMBAETCS CIEAYIOIUMHU Yy4eOHO-
METOAMYECKMMH MaTepralaMu:

1. VYkazanusimMu B paboueii nmporpamme Mo JUCHUILIHMHE

2. 3ajaHusAMH M METOJMYECKMMH  pPEKOMEHJAlMsIMHU 1O  OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl O0yYaroImUXcs B COCTaBE Y4EOHO-METOAMYECKOTO KOMIUIEKCA MO
JUCLUIUIMHE.

3. ['moccapuem Mo IUCHUILIMHE B COCTaBe Y4eOHO-METOAMYECKOTO KOMILIEKCa I10
JUCLUIUIMHE.
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Pa3znen 5. ®oHa OLEHOYHBIX CPEACTB AJISl MPOBEIEHUS TEKYIIero KOHTPOJIsl U
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIMU 00yYAOIIMXCS

@DoHO OYEeHOUHBIX CcpedCcm8 No OUCYUNIUHE Npedcmaesisiem coboul COB0OKYNHOCHb
KOHMPOIUPYIOWUX MAMeEPUanos npeoHA3HAYEeHHbIX ONs UBMEPEHUs YPOBHA OOCHUINCEHUS
00VUAIOWUMUCS  YCMAHOBIEHHBIX pe3yibmamos obpazoeamenvhou npoepammvl. DPOC  no
OUCYUnIUHe UCHOAb3YeMCcs Npu NPO8eOeHUU ONEePAMUBHO20 KOHMPONSA U NPOMENCYMOUHOU
ammecmayuu oobyuarowuxcs. Tpebosanus xk cmpykmype u cooepicarnuio @OC oucyuniunvl
peanamenmupyromcs Ionodxcenuem o poHoe oyeHouUHbIX MAmepuanlos no NPOcPaAMMAaMm 8blCULE2O
00pazosanuss — NPocpaMMam baKaiaspuama, Ma2ucmpamypbol.

5.1. IlacnopT ¢oH1a OLIEHOYHBIX CPEICTB
Ounas popma o0yueHus (IOJHBII CPOK)

3aounas opma o0yueHus
O4Ho-3204Hast popma 00yUeHHs

KonTpoupyesse OueHo4HBIE CPEICTBA Kon nzm::::lrmpa "
Ne pa3naeJibl (TeMbl) I 3 (J13, CPO ljleoccT[l)nKeﬂop?;
JUCHUILINHBI C3) .«
KOMIIeTeH Uil
1 2 3 4 5 6
-1 YK-4.2
. Na-2 vK-4.1
Oco06eHHOCTHIETTOBOKOMM V-3 VK-4.2
1 yuukaruu. Features of YO, T IIPB '
business communication V-4 YK-4.2
-5 VK-4.1
NJ-6 YK-4.1
N-1 YK-4.2
CrpaTeruu u TaKTUKU Na-2 vK-4.1
JIEJIOBOTO OOIICHMUS. N-3 YK-4.2
2 Strategies and tactics of KM 1PB -4 YK-4.2
business NI-5 YK-4.1
NJI-6 VK-4.1
-1 VK-4.2
3HAKOMCTBO U BCTpeua Na-2 VK-4.1
WHOCTPAHHBIX TOCTEH. N-3 YK-4.2
3 Acquaintance and meeting Yo 1PB -4 YK-4.2
of foreign guests NI-5 YK-4.1
NJI-6 VK-4.1
N-1 YK-4.2
Na-2 vK-4.1
TenedonHsbIi pazroBop. NJ-3 YK-4.2
4 Telephone conversation YO, T 1PB -4 YK-4.2
N-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
NJ-1 YK-4.2
Na-2 vK-4.1
HenoBas nepenwucka. N-3 YK-4.2
S Business correspondence KM 1PB -4 YK-4.2
N-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.1
6 JloxymeHTBI B cepe YO IMPB | UJI-1 YK-4.2
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JIEJIOBOrO OOIIEHUS. NJ1-2 YK-4.1
Documents in the field of NJ/I-3 YK-4.2
business communication NJ-4 YK-4.2
UJ-5 YK-4.1
UJI-6 VK-4.1

YciaoBHbIe 0003HAYEHNS OLIEHOYHBIX cpeacTB (Ctoousl 3, 4, 5):

33 —3amuTa BBIOJIHEHHBIX 33JaHUIl (TBOPUYECKMX, PACUYETHBIX U T.J.), NPEACTABICHUE
MIpe3eHTalNH;

T — TectupoBaHue 1Mo Oe3MAITMHHON TEXHOJIOTUH;

YO — ycrubiit (ppoHTaIBHBIN, MHIUBUAYATBHBIN, KOMOMHUPOBAHHBII) OIPOC;

KM — xeiic-meTo;

IIPB — nipoBepka pedepaToB, KOHCIIEKTOB, IIEPEBOJIOB, PEIICHUN 3aaHUH, BHITIOJHEHHBIX
3aJ]aHUI B JIEKTPOHHOM BHJIE U T.[.;

5.2. OueHo4HbIe CPeACTBA TEKYILIEro KOHTPOJIs

Ilepeyenb npakTHYECKHUX (CEMMHAPCKUX) 3aaHNH
IMpakTuyeckoe 3anaTue Nel

1. ITIpounTaiiTe u nepeeaute crarsio. CocraBbTe 10 BONPOCOB 10 TEKCTY.
MyWorkingDay

My working day starts very early. From Monday to Friday | get up at half past three and
I have a shower and a cup of coffee. | usually leave the house at ten past four because the car
always arrives a few minutes early. | get to the studio at about five o'clock and start work.
“Good Morning Britain” starts at seven o'clock and finishes at nine o'clock. Then I leave the
studio at a quarter past ten. After that, | get home at three o clock. A woman helps me with the
housework and the ironing. | read the newspaper and do some work. Then my husband gets
home at half past five in the afternoon and | cook dinner. We stay at home in the evening. We
don't go out because | go to bed very early. We usually watch television and then | go to bed at
half past eight. At weekends | don't get up until ten o'clock. In the evening, we often see some
friends or go to the cinema.

2. IIpouuraiite u nepeseaute TekeT Npo Maiikiaa. CocraBbTe 10 BONpoCcOBNOTEKCTY.

Michael is an accountant in a language school. He lives in a small flat on the fourth floor
of a building in a small street in Tokyo. The school is far from his home. He goes to work by
bus, and leaves home at eight o clock to get to work in time. He usually does some work in the
bus on his way to work.

Michael's school is near a railway station. The school is big and has a lot of students.
Michael likes his office; it is opposite the reception desk, but it is big and quiet. He works from 9
until one, and then goes to lunch. Then he starts work again at two and finishes at five. After
work he buys some food, has supper at home. He likes living in Japan. He doesn't go home to
England on holiday, but visits pretty places in Japan.

IIpakTnueckoe 3ansaTHe Ne2
1 IlpounTaiite TekcThl U NepeBeauTe. CocTaBbTE 5 BONMPOCOB MO KAKIOMY TEKCTY.

Rudi Raman is a lawyer in Madras, India
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I was born in Delhi in the north of India. My first language is Hindi and | also speak English.
Hindi and English are the official languages in our country. Legal documents are usually in
English. | work in Madras in the south. People in Madras don't speak Hindi. They speak Tamil. |
translate the documents from English into Tamil. It’s very difficult for me.

Joanna Parkin is a financial adviser. She works for Kudoh Investments in London

I'm English but I work for a Japanese company in London. | meet people from all over the world
in the office... Japan, the USA, Germany, Latin America. Everyone speaks English at work, but
the company bosses are all Japanese. | study Japanese at home in the evenings. | also speak a
little French and a few words of German. | am not very good at German. In fact | don't
understand a word!

Laszlo Radai is Hungarian. He works as a hotel receptionist in Kethely, near Lake Balaton.

My first language is Hungarian and | also speak German very well. Seventy-five per cent of the
tourists in this hotel speak German. | often meet people from Holland. They speak German and
Hungarian. | also speak a little English. | don't meet many people from Britain every year so |
don’t practice my English very much.

2 PackpoiiTeckoOKH, yNoTpedsisiriiaroibIBOIHOMU3CIenyonmxBpemen: Present Simple,
Past Simple, Present Continuous, Past Continuous.

1. Nina (to celebrate) her birthday yesterday. Her room looked beautiful, there (to be) many
flowers in it. When | (to come) in, somebody (to play) the piano, two or three pairs (to dance). 2.
Listen! Somebody (to play) the piano. 3. | (to like) music very much. 4. When | (to look) out of
the window, it (to rain) heavily and people (to hurry) along the streets. 5. What you (to do) at
seven o'clock yesterday? — | (to have) supper. 6. When | (to come) home yesterday, | (to see)
that all my family (to sit) round the table. Father (to read) a letter from my uncle who (to live) in
Kiev.

7. Where you (to be) yesterday? — | (to be) at home the whole day. — How strange. | (to ring)
you up at two o'clock, but nobody (to answer). — Oh, | (to be) in the garden. I (to read) your
book and (not to hear) the telephone. 8. What you (to do) at five o'clock yesterday? — | (to
work) in the library. — I (to be) there, too, but I (not to see) you. 9. Yesterday | (to work) at my
English from five till seven. 10. It (to rain) the whole day yesterday. 11. Where your sister (to
be) now? — She (to be) in her room. She (todo) herhomework.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne3
1. IIpounTaiite TekcThl. CocTaBbTe AUATOT IPO IMMU H [x0.

Amy Smith is 24. She is an English teacher. She works as a presenter on Here and Now, a
children’s programme. Her brother Joe is 17 and he is still at school. At weekends, he plays
drums in a band. When he leaves school, he wants to be a professional musician. Amy and Joe
live with their parents in West London.

1 About television

Amy: | work as a television presenter. My work is interesting. | enjoy it very much but when | go
home I prefer listening to the radio. But I enjoy watching late-night TV — especially interviews.
Joe: | watch Here and Now because my sister Amy is one of the presenters. | like watching her
but the programme is terrible. I don't like it. I prefer watching music programmes. | watch MTV
alot.

2 About music
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Joe: My band is called Noise and we are very noisy! That's why a lot of people like us — and
some people hate us. | like loud music.

Amy: | am a bit old-fashioned about music. | like ballads and slow romantic songs. My brother
Joe is in a band. They are very noisy but Joe is a very good drummer. | enjoy watching him. He
has a really nice voice but he isn’t a singer. What a pity!

3 About cinema

Amy: | love going to the cinema. | like European films — French, Polish especially. Joe never
comes with me. He watches a lot of videos — action films, usually. | don't like them very much.
In fact, | hate watching most of them.

Joe: don't like going to the cinema. | prefer watching videos at home. My favourite films are
action movies. | am a big fan of Arnold Schwarzenegger.

4 About newspapers and magazines

Amy: | don't have time for newspapers. | read a lot of magazines, especially about films. Empire
is my favourite. | read it every month.

Joe: Mum and dad buy newspapers every day but | never read them. | sometimes read other
people’s newspapers on the bus. | read a lot of music magazines.

2 Packpoiitecko0ku, ynorpedasisiriaarosaniB Present Perfect, Present Continuous, Present
Simple nauPast Simple.

1 Please give me a pencil, I (to lose) mine. 2. I (not to meet) Peter since Monday. 3. Nina just (to
finish) work. 4. Where Sergei (to be)? — He (to go) home. He (to leave) the room a minute ago.
5. What you (to read) now? — I (to read) «Jane Eyre» by Charlotte Bronte. 6. They (to read)
«Ivanhoe» by Walter Scott a month ago. What about you? You (to read) «Ivanhoe»? 7. My
watch (to stop). There (to be) something wrong with it. 8. You (to see) Jack today? — Yes, I (to
see) him at the institute. 9. You (to hear) the new symphony by M.? — Yes, | . — When you
(to hear) it? — I (to hear) it last Sunday. 10. You (to change) so much. Anything (to happen)?
11. What you (to do) here at such a late hour? You (to write) your composition? — No, | (to
write) it already. | (to work) at my report. — And when you (to write) your composition? — | (to
finish) it two days ago. 12. | say, Tom, let's have dinner. — No, thank you, | already (to have)
dinner. 13. What the weather (to be) like? It still (to rain)? — No, it (to stop) raining.

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ned
1 IpounTaiite u nepeBeaute TekcT. CocraBbTe 10 BONPOCOB 0 TEKCTY.
Marks&Spencer sBusiness

Marks & Spencer (or M&S) is Britain's favourite store. Tourists love it too. It attracts a great
variety of customers, from housewives to millionaires. Princess Diana, Dustin Hoffman and the
Brittish Prime Minister are just a few of its famous customers.

Last year it made a profit of $ 529 million, which is more than $ 10 million a week.

It all started 105 years ago, when a young Polish immigrant, Michael Marks, had a stall in
Leeds market. He didn’t have many things to sell: some cotton, a little wool, lots of buttons, and
a few shoelaces. Above his stall he put the now famous notice: Don't ask how much — it's a
penny.

Ten years later, he met Tom Spencer and together they started Penny Stalls in many towns in
the North of England, Today there are 564 branches of M&S all over the world — in America,
Canada, Spain, France and Hungary.

What are the best sellers? Surprisingly, tastes in food and clothes are international. What
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sells well in Paris sells just as well in Newcastle. The best-selling clothes are:
- for women: jumpers, bras, and knickers (M&S is famous for its knickers!),

- for men: shirts, socks, pyjamas. dressing gowns, and suits.
- for children: underwear and socks.

Why is M&S so successful? The store bases its business on three principles: good value,
good quality, and good service. Also, it changes with the times — once it was all jumpers and
knickers. Now it's food, furniture, and flowers as well. Top fashion designers advise on styles of
clothes.

But perhaps the most important key to its success is its happy, well-trained staff. Conditions
of work are excellent. There are company doctors, dentists, hairdressersé and even chiropodists
to look after the staff, and all the staff can have lunch for under 40 p!

2 PackpoiiTeckodku, ynorpeoassriaaroasiB Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.

I. By eight o'clock yesterday | (to do) my homework and at eight | (to play) the piano. 2. By six
o'clock father (to come) home and at six he (to have) dinner. 3. By nine o'clock yesterday
grandmother (to wash) the dishes and at nine she (to watch) TV. 4. When | (to meet) Tom, he (to
eat) an ice-cream which he (to buy) at the corner of the street. 5. When | (to come) home, my
sister (to read) a book which she (to bring) from the library. 6. When mother (to come) home, the
children (to eat) the soup which she (to cook) in the morning. 7. When | (to ring) up Mike, he
still (to learn) the poem which he (to begin) learning at school. 8. When | (to look) out of the
window, the children (to play) with a ball which Pete (to bring) from home. 9. By ten o'clock the
children (to settle) comfortably on the sofa and at ten they (to watch) a TV film. 10. When father
(to come) home, we (to cook) the mushrooms which we (to gather) in the wood. 11. When 1 (to
see) Ann, she (to sort) the flowers which she (to pick) in the field. 12. When | (to come) home
yesterday, | (to see) that my little brother (to break) my pen and (to play) with its pieces. 13.
When 1 (to open) the door of the classroom, | (to see) that the teacher already (to come) and the
pupils (to write) a dictation.

IIpakTnyeckoe 3ansaTne NeS
1 Ilpouuraiite u nepeseaute TekcT. CoctaBbTe 10 BONPOCOB 10 TeKCTy.
MealsinBritain

A traditional English breakfast is a very big meal — sausages, bacon, eggs, tomatoes,
mushrooms... But nowadays many people just have cereal with milk and sugar, or toast with
marmalade, jam, or honey. Marmalade and jam are not the same! Marmalade is made from
oranges and jam is made from other fruit. The traditional breakfast drink is tea, which people
have with cold milk. Some people have coffee, often instant coffee, which is made with just hot
water. Many visitors to Britain find this coffee disgusting!

For many people lunch is a quick meal. In cities there are a lot of sandwich bars, where
office workers can choose the kind of bread they want — brown , white, or a roll — and then all
sorts of salad and meat or fish to go in the sandwich. Pubs often serve good, cheap food, both hot
and cold. Schoolchildren can have a hot meal at school, but many just take a snack from home -
a sandwich, a drink, some fruit, and perhaps some crisps.

“Tea” means two things. It is a drink and a meal! Some people have afternoon tea, with
sandwiches, cakes, and of course a cup of tea. Cream teas are popular. You have scones (a kind
of cake) with cream and jam.

21



The evening meal is the main meal of the day for many people. They usually have it quite
early, between 6.00 and 8.00, and often the whole family eats together.

On Sundays many families have a traditional lunch. They have roast meat, either beef,
lamb, chicken of pork, with potatoes, vegetables and gravy. Gravy is a sauce made from the meat
juices.

The British like food from other countries, too, especially Italian, French, Chinese, and
Indian. People often get takeaway meals — you buy the food at the restaurant and then bring it
home to eat. Eating in Britain is quite international.

2 Packpoiitecko0ku, ynorpedassiriaroaniB Present Perfect, Past Simple, Past Continuous
nau Past Perfect.

1. I just (to see) Jack. 2. She (to wash) the dishes from five till six. 3. Look! She (to draw) a very
nice picture. 4. At this time yesterday | (to talk) to my friend. 5. The TV programme (to begin)
before | (to come) home. 6. | (not to eat) icecream since summer. 7. | understood that she (not to
read) my letter. 8. She (to do) the rooms when | (to come) home. 9. It's all right: she (to find) the
way out of the situation. 10. He (to come) home late yesterday. 11. She is very glad: she (to
finish) her composition at last. 12. He (to translate) the whole text by eleven o'clock. I'3. | never
(to be) to Rome. 14. Last year we (to work) very much. 15. When | (to have) breakfast, | went to
school. 16. | (not to see) you for ages! | am very glad to see you. 17. When you (to see) the
«Swan Lake»? 18. My sister already (to graduate) from the institute. 19. He repaired the toy
which his brother (to break) the day before. 20. I (to see) an interesting TV programme this
week. 21. You ever (to be) to Trafalgar Square? 22. They (tocook) thewholedayyesterday.

IIpakTnueckoe 3ansaTne Ne6

1 IpounTaiite TekcTbl U nepeBeaurTe. CocTaBbTe S BONPOCHTEIbHBIX MPENI0KEHUH 10
Ka)KI0MY TEKCTY.

A Tara

I'm a poet and | spend a large part of my life travelling around the world. I have a laptop
computer, which means | can work on trains and buses, wherever | happen to be. My poems
always begin in a notebook (and I mean the paper variety) where they stay for a while, moving
from notes | have made, sometimes just individual words and phrases, to more developed pieces.
The only way | can keep in touch with my family and also stay in contact with other writers is by
using e-mail. Actually, | also use e-mail for sending work - poems, articles, reviews - to
magazines, publishers and newspapers. Through my PC | am in constant communication with
writers all over the world and we're able to swap poems and ideas within seconds. It's brilliant.

B Maisse

I'm a surgeon and | work in a large teaching hospital. Although I have a PC at home, | also have
a little pocket PC, a PDA - personal digital assistant. | carry my PDA around with me all day as
it's small enough to fit into my coat pocket. | use it like a diary and it has an alarm which I can
set to remind me about meetings with other doctors in the team. | wouldn't be nearly as organised
without it; having all the necessary information in one place and not on scraps of paper is
invaluable. There are lots of things available over the internet which are great for doctors.
There's always a lot of reading to be done, and it's often cheaper to download journals online
than buy the printed copy. | also use the internet to find out about the latest discoveries in drugs
and developments in medical research.

C Konrad
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I'm my own boss and | run my business from home. | bought a computer when | set up the
company a couple of years ago, and | know that | couldn't operate without one. In any case
everyone expects you to have a computer these days. The first thing | do in the morning is check
my e-mail. | get about 40 e-mails a day; using e-mail is often much more convenient for
communicating with my customers. It means you can choose when to reply, unlike the
telephone, which interrupts whatever you happen to be doing when it rings. My computer helps
me manage my time better, but it is not as personal as a phone call. I also use the internet for
finding out what other companies like mine are offering. Once upon a time | would have asked
for a company's brochure or information pack, but nowadays most companies advertise on their
own websites.

D Suzy

I am 12 years old and in my first year at secondary school. My parents have recently bought a
new computer, so they let me have their old one, which is still very good. It has made a big
difference to the way | do things, particularly my school work. It is a quick and easy way to do
my homework. Instead of having to draw pictures I can get them from the art work package on
the computer and just add them to whatever it is | need to illustrate. It also saves mess - no
rubbing out and no cutting things up. My computer also has an internet connection which gives
me access to all sorts of information. | can also use the encyclopaedia and dictionary that are on
the computer. Lastly, my computer has lots of games which | can play after | have done my
homework.

E Fergus

I love computers. | owned one of the early laptops and today | have both a PC and a laptop. My
life as a freelance musician would be a real struggle without my computers. | have to run myself
like a small business, and I simply wouldn't be able to do that without a computer. You have to
keep in touch with music agents, concert promoters and conductors, and there are lots of letters
to write. | use my computer to send out information about myself each week by e-mail. | can
even send a picture of myself that way too. It saves a lot of money on stationery, stamps and so
on. | also keep all my accounts up-to-date on it and use the internet to research new music. The
other thing I love about having a computer is that being a professional musician can be a solitary
business, because you spend a lot of time on your own at home. My e-mail is like having a friend
in the flat.

IIpakTHyeckoe 3anaTHE N7

1 Ilpouuraiite u nepeBeaute Tekct. CocTaBbTe 10 BOMPOCOBNOTEKCTY.
HONDAS

Twenty years ago, if someone asked: ‘Where do they make Hondas?’, the answer would
be easy. ‘Hondas are made in Japan’. Nowadays, the question is not so easy to answer.

Making cars is a multinational business. Cars are not only manufactured in their original
country, they are also produced in other countries. Japanese car giants such as Toyota and Honda
have factories in many different countries, including the UK.

The South Korean manufacturer Daewoo has a factory in Russia, Romania. Every year
the factory manufactures cars worth more than § 130 million. ‘Daeswoo Romania S A wants to
launch new models on the Romanian market,” said chief planning officer Valeriu Garlea. ‘Some
of our new cars will appear for the first time on Romanian roads’.

There are several Brittish car manufacturers, Ford, Rover, etc and a lot of car factories in
the UK. But most Brittish cars aren't made in Britain, they are only assembled there. The parts
are actually made in Germany or Belgium and then transported to the UK.
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Most car makers produce cars in many different countries. For example, not only do
Renault produce cars in france, they also produce them in Slovenia. Japanese Suzuki German
Opels are made in Hungary and the new Audi TT Coupe will only be produced in Hungary.

And this new international business is not only changing the way cars are made, but also
the way they look. The Scoda factory at Mlada Boleslay used to make some of the least exciting
cars in the world. Now the company is part-owned by German car manufacturers VVolkswagen,
produced look-alike VW Passats, and is the most profitable company in the country.

2 CpaBHurteynorpednennerpexoynymuxspemen: (Future Simple, Future Continuous,
Future Perfect). PackpoiiTe cko0KH, yoTpeoIsisi 1J1aroJibl B 0JHOM U3 OyIyIIMX BpeMeH.

1. | (todo) myhomeworktomorrow. 2. I (to do) my homework at six o'clock tomorrow. 3. | (to
do) my homework by six o'clock tomorrow. 4. When | come home tomorrow, my family (to
have) supper. 5. When you come to my place tomorrow, | (to read) your book. I (to do) my
homework by the time you come. 6. Don't come to my place tomorrow. | (to write) a
composition the whole evening. 7.1 (not to go) to the cinema tomorrow. | (to watch) TV the
whole evening. 8. What you (to do) tomorrow? 9. What you (to do) at eight o'clock tomorrow?
10. You (to play) volley-ball tomorrow? 11. You (to do) this work by next Sunday? 12. When
you (to go) to see your friend next time? 13. How many pages you (to read) by five o'clock
tomorrow? 14. Tomorrow | (to begin) doing my homework as soon as | come from school. | (to
do) my homework from three till six. My father (to come) home at seven o'clock tomorrow. I (to
do) all my homework by the time he comes, and we (to go) for a walk together.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe Ne§
1 IIpounTaiite u nepeBeaute Tekcr. CocraBbTe 10 BONPOCOBNOTEKCTY.
George Soros — Hungarien-American Financier

George Soros is one of the richest men in the world. He was born in Hungary but now he
lives and works in New York. He is an international investments expert. His favourite kind of
investment is currency. He invests in currencies when their value is low and sells them when
their value is high. In 1994, he earned more than 100 million dollars in a day when he invested
in UK currencies.

Soros uses some of his profits to help people. He built the Central European University in
Prague and he provides funds for study and travel. Students and teachers of English can travel to
other countries, thanks to the Soros Foundation.

2. lIpounTaiite n nepeseaute Tekcr. CocraBbte 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
Things go better with Coca-Cola.

Coca-Cola is enjoyed all over the world. 1.6 billion gallons are sold every year, in over one
hundred and sixty countries. The drink was invented by Dr John Pemberton in Atlanta, on 8 May
1886, but it was given the name Coca-Cola by his partner, Frank Robinson. In the first year, only
nine drinks a day were sold.

The business was bought by a man called Asa Candler in 1988, and the first factory was
opened in Dallas, Texas in 1895. Coca-Cola is still made there. Billions of bottles and cans have
been produced since 1895.

Diet Coke has been made since 1982, and over the years many clever advertisements have
been used to sell the product.

“Coca-Cola” and “Coca” are registered trademarks which identify the same product of the
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Coca-Cola Company.
IIpakTnueckoe 3ansaTHe Ne9
1. ITIpounTaiite u nepeeaute TekcT. CoctaBbTe 10 BONpocoBnoTEKCTY.
Concorde

Concorde is the world’s fastest and most graceful passenger plane. It will soon be 25
years old. It first flew on 2 March 1969, Toulouse in France.

Concorde was developed by both France and Britain. From 1956 these two countries had
a dream of a supersonic passenger plane. In 1962 they started to work together on the project.
The plane cost over $ 1.5 billion to develop. It is the most tested plane in the history of aviation.
It was given over 5000 hours of testing.

Concorde flies at twice the speed of sound. This means that it takes only 3 hours 25
minutes to fly between London and New York, compared with 7-8 hours in other passenger jets.
Because of the five-hour time difference between the USA and Britain, it is possible to travel
west on Concorde and arrive in New York before you live London! You can catch the 10.30am
flight from London, Heathrow and start work in New York an hour earlier!

Concorde is much used by business people and film stars. But its oldest passenger was
Mrs Ethel Lee from England. She was 99 years old when she took off from Heathrow on 24
February 1985.

Each Concorde is built at a cost of $55 million. Twenty have been built so far. Air France
and Brittish Airways own the most. They each have seven planes.

2 PackpoiiTeckoOKH, ynoTpeosisirjiarojibiBoHOMHu3Caeaywmuxspemen: Present Simple |
Present Continuous , Present Perfect , Present Perfect Continuous.

1. He (to run) now. He (to run) for ten minutes without any rest. 2. What they (to do) now?
— They (to work) in the reading-room. They (to work) there for already three hours. 3. Where
he (to be) now? — He (to be) in the garden. He (to play) volley-ball with his friends. They (to
play) since breakfast time. 4. | (to live) in St. Petersburg. 1 (to live) in St. Petersburg since 1990.
5. She already (to do)her homework for two hours; but she (not yet to do) half of it. 6. | (to wait)
for you since two o'clock. 7. What you (to do)? — I (to read). I (to read) for already two hours. |
already (to read) sixty pages. 8. This man (to be) a writer. He (to write) books. He (to write)
books since he was a young man. He already (to write) eight books. 9. What you (to do) here
since morning? 10. Lena is a very good girl. She always (to help) her mother about the house.
Today she (to help) her mother since morning. They already (to wash) the floor and (to dust) the
furniture. Now they (to cook) dinner together.

3AJIAHVE 1

I. PackpoiiTeckoOKH, ynoTpeoureriaronBay;kaomBpemenn (Present - Past — Future Simple):
1. My firm (to invest) much money into promotion of its products last month.

2. The secretary (to type) a lot of paper every day.

3. The receptionist (to meet) you at 5 o' clock tomorrow.

4. The manager (to go) on a business trip in a week.

5. Martin (to work) on an oil rig in the North Sea.

6. The manufacturer (to sell) ten lots of his product to the wholesaler a year ago.

II. TTocTaBbTE MIpPEIOKEHUS B OTPHUIIATETIbHYIO (POpMY U 3a7aiiTe 001Ul Bompoc.

1.  We will import raw materials next year.
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2. She often types letters in the office.
3. The manager was responsible for this meeting.
4. The company produced computers last year.
III. ITepenummuTe npemyioxkennu. [lepeBenure Ha pycCKuil sA3bIK. 3a/laiiTe CrEIMaIbHbIA BOIPOC
K TTOJYEPKHYTHIM CIIOBaM.
1. W eexported goods to different countries.
2. My firminvests much money into promotion.
3. Our partners will finance the business next year.
4. The secretary had got the postyesterday.
IV. IToctaBbTe rimaron "tobe" B mpaBHIbHYIO (OPMY U TIEPEBEANUTE TIPEIIOKCHHIS:
| ... interested in sport.
He ... the chief accountant in our company two years ago.
She ... not ready for the lesson today.
They... in London next week.
. 3ameHuTe nomiic)kamee COOTBETCTBYIOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHEM.
Mr Smith owns a warehouse in London.
Their company manufactures machines to specification.
Our family is an exclusive retailer of fine wines.
Mary is not interested in their offer.

PONEIHAONRE

3AIAHUE 2

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe riiaroi B Hy)xkHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Tomorrow the sales manager (to go) on a business trip.

The chief accountant (to agree) with the terms of payment and delivery yesterday.
Our company (to have) no branches abroad a year ago.

The exchange rate (to change) from day to day.

They (to supply) goods to different countries every month.

We (to have) a new office in France in a year.

II [TocTaBbTe MpeIOKEHUS B OTPUIIATENBHYIO (OpMY U 3a7aiTe 00N BOIIPOC.

1. The managing director will discuss this problem with the partners.

2. My friend hopes to take part in this meeting.

3. The sales manager was responsible for this exhibition.

4. In ayear the firm will export its equipment.

II1. Tlepenummure npennoxenus. [lepeBeaure Ha pycckuil S3bIK. 3aaiiTe crielnaibHbIA BOIPOC K
MOAYEPKHYTHIM CIIOBAM.

1. They paid for this equipment last week.

2. | always rely on my friend.

3. Our sales will increase next year.

4. He was often busy in the office.

IV. IloctaBbTe rnaroi to «bey B IpaBUIbHYIO (GOPMY U NIEPEBEAUTE MPEATIOKCHHS:

1. The manager ... on the business trip last month.

2. My friend ... an accountant in two years.

3. [I... responsible for supplying of these goods.

4. The employees of our company ... never late.

V. 3ameHuTe nojiexaniee COOTBETCTBYIOIIMM JIMYHBIM MECTOMMEHUEM.

1. Our friends export goods to the different countries.

SO IR
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2. The manager was responsible for the meeting.
3. My firm invests money into new projects.
4. The doctor works in the hospital.

3AIAHUE 3

1. PackpoiiTe ckoOK#H, yrmoTpeduTe riaroi B HyxxHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The customers (to like) the goods of our firm.

The accountant (to help) you to prepare the statement tomorrow.

Their firm (to supply) raw materials abroad two years ago.

The secretary (to distribute) incoming and outgoing post every day.

Our partners (to want) to do business with your company.

The retailer of electronic goods (to look) for new suppliers once a year.

II. ITocTraBbTE MIPEIOKEHUS B OTPHUIIATEILHYIO (OpMY U 3ajaiiTe 00Ul BOmpoc.
1. The head office of our company is in Russia.

2. | spoke to the manager about our business trip to Moscow.

3. The secretary will call New York next week.

4. The net profit increased rapidly last month.

I1I. Ilepenummure npennoxenusd. [lepeBeaure Ha pycckuil s3bIK. 3a1aiiTe cielIMaIbHbINA BOIIPOC K
HO,I[LIépKH}ITBIM CJIOBaM.

1. The receptionist often files the incoming post in our firm.

2. The employees of our firm will have high wages in three years.

3. The secretary answered the phone in the office.

4. You were abroad a year ago.

IV. IToctaBwTe rimaron to "be" B mpaBUiIbHYIO GOpPMY U TIEPEBEIUTE MPEATIOKCHHUS:
1. The children ... at the exhibition yesterday.

2. The managing director ... always the first person in the firm.

3. We ... at the college at 8 o’clock tomorrow.

4, 1...fond of modern music.

o0k wn

V. 3amenure nogic)Kkamue COOTBETCTBYOUM JIMYHBIM MECTOUMCHUEM.

1. The investors need more details about your company.

2. Inquiry includes different terms and questions.

3. The manager placed an advertisement in the newspaper.

4. Mrs Smith owns a warehouse in Manchester.

3AIAHUE 4

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe Ti1aros B Hy)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The personnel officer (to hire) the new employee tomorrow.

The company (to invest) significant sums intopromotion of its equipment.
My friends (to work) for Coca-Cola as accountants.

They (to buy) raw materials abroad a year ago.

Mr Farmer (to make) an offer for 100 bales of hay last summer.

My father’s company (to export) fridges and freezers.

I. ITocTaBbTE MpEIOKEHUS B OTPUIIATENHHYIO (OpMY U 3a7aiiTe 00U BOIIPOC.
Their company makes general policy decisions.

We were happy to see her again.

The importers will discuss the terms of payment next week.

The firm imported its products to Russia.

= o A WD
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III. TTepenumute npeanoxenus. [lepeBeanute Ha pycCKHil A3bIK. 3aJaiTe CrielIMaIbHBIN BOIIPOC K
MOAYEPKHYTHIM CIIOBAM.

1. The secretary got the typing certificate a week ago.

2. The partner will finance the business next year.

3. Our sales increased rapidly last month.

4. She was in her office in the morning.

IV. IlocraBwTe rnaron to "be" B mpaBUIbHYIO GOpPMY U IEPEBEIUTE MPEATTIOKCHUS:
1. The accountant ... responsible for wages in our firm.

2. They ... on the exhibition last week.

3. He ... a businessman some years ago.

4. 1...amanager in two years.

V. 3amenunre nmogie)Kamue COOTBETCTBYOMIUM JIMYHBIM MECTOUMCHUEM.

1. My computer is very expensive.

2. The office workers spend much time in the office.
3. Our partner is from Canada.

4. The secretary types a lot of documents every day.
3AJIAHUE 5

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe ritaroi B Hy)xkHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Our firm (to invest) much money into promotion of its products every month.

2. The exchange rate (to change) much a week ago.

3. The retailer of electronic goods (to look) for new suppliers next spring.

4. My brother’s company (to import) products abroad.

5. We (to pay) for this equipment two hours ago.

6. The businessmen (to stay) at the hotel in London after conference.

II. TlocTaBbTe NpeaIokKeHHs B OTpULIATENbHYIO (hopMy U 3aaaliTe 001Ul Bompoc.

1. The contract will bring profit next year.

2. The manager earns more money than the seller.

3. We got modern equipment last month.

4. Some employees study English after work.

II1. ITepenummure npennoxenus. [lepeBeaure Ha pycckuil S3bIK. 3aJaiiTe crielUaIbHbINA BOIPOC K
HOI[LIépKHyTBIM CJIOBaM.

1. We discussed terms of delivery with our partners last night.

2. They will pay for the goods by cash.

3. The accountant writes reports every Friday.

4. Our partners send pricelists twice a year.

IV. IlocraBbre riaron to "be" B mpaBuibHYI0 (hOpMY U IEpEBEAUTE MPEATOKEHUS:
Sales contract ... a legally binding agreement.
The goods delivered last Monday ... of good quality.
The complaint ... discussed later at the meeting.
There ... three basic types of bank account.
. 3amMeHHnTe nmogic)Kkamue COOTBETCTBYOUM JIMYHBIM MECTOUMCHUEM.
The goods must be sent by ship.
The seller pays for transportation of the goods.

NP SR N R
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3. Our bank’s customer made an investment into gold.
4. My current account is opened in a new bank.

3AJAHME 6
I. PackpoiiTe ckoOk#H, yroTpeOuTe riaroi B Hy)xHoM BpemeHH (Present - Past — FutureSimple):
1. The international exhibition (to show) the new equipment next week.
2. Our sales (to grow) rapidly 2 years ago.
3. A partner (to finance) the international exhibition yesterday.
4. These customers always (to take) part in the meeting.
5. They (to pay) for this equipment in two  weeks.
A partner (to start) the international exhibition last year.
II. TTocTaBbTe NMpEeAIOKEHUS B OTPUILIATEIbHYIO (DOPMY U 3a/1aiiTe OOIIHI BOMIPOC.
1. We shall open the business next year.
2. He was late yesterday morning.
3. She often writes reports in the firm.
4. Some people contribute directly into production.
II1. Tlepenumure npeninoxenus. [lepeBeaure Ha pycckuil S3bIK. 3aaiiTe crieluaibHbINA BOIPOC K
MONYEPKHYTHIM CII0OBaM.
1. They will go on a business trip on Friday.
2. The government employs people for working in public services.
3. Our company sent an enquiry to European organization a week ago.
4. Their representatives write letters to the embassies of foreign countries every month. IV.
[TocraBbre rnaron to "be" B mpaBuiibHYIO (HOpMY U MIEPEBEAUTE MIPEATOKEHUS:
1. Last year he ... interested in politics.
2. | ... responsible for the post.
3. We ... not ready to sell goods.
4. They ... accountants in a year.
V. 3amenunre nmoure)kamue COOTBETCTBYOIUM JINYHBIM MECTOUMMCHUECM.
1
2
3
4

. The customers paid for the goods.

. The business is very good.

. The post clerk will distribute the post.
My sister was an insurance broker.

3AJIAHME 7

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe Ti1aros B Hy)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The firm (to supply) goods to customers.

The secretary (to use) a typewriter every day last year.

They (to receive) certificates a week ago.

Next year their company (to sell) oil products and raw materials.

The bank (to provide) a variety of services.

Prices (to increase) sharply and often.

o0k ownN

II. [TocTaBbTE MpEUTOKEHUS B OTPHUIIATENIbHYIO POopMY | 3a7aiiTe oOIIuid BOIIPOC.
1. The turnover will increase rapidly next month.
2. They often take part in the exhibition.
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3. Our company exported its products to Paris last year.

4. The Managing Director will go on a business trip.

III. Tlepenumure npeasoxenus. [lepeBeaure Ha pycckuid s3bIK. 3alaiiTe CEUAIbHBIN BOIIPOC
K TTOJYEPKHYTHIM CIIOBaM.

1. The sales manager was responsible for supplying goods.

2. Our firms specialize in producing TVs.

3. They were at their office yesterday.

4. These branches will be independent.

IV. IlocraBbTe raaron "tobe" B mpaBmibHYIO (OPMY H IIEpEBEAUTE.
1. TI...not fond of the business yesterday.

2. He ... married.

3. They ... in Rome next Sunday.

4, 1...1interested in politics.

V. 3amenure nomiic)kamee COOTBETCTBYIOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHEM.
1. The firm is very large.

2. The manager works more than the others.

3. The design department made some mistakes in the project.
4. My brothers work for a big industrial company.
3AJIAHUE 8

I. PackpoiiTe ckoOKku, ynmoTpeOuTe riiaros B Hy:)kHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. “Delta Plastic LTD” (to take) part in many international exhibitions last year.

2. The chief accountant (to handle) payments from customers and wages for the staff.

3. This company (to specialize) in producing personal computers, video recorders two
years ago.

| hope that we (to establish) good trade relations with our new partners next year.

The results of our work (to impress) our new partners at the next meeting.

Customers usually (to get) big profit from this transaction.

II. ITocTaBbTe NpEIOKEHHS B OTPUIIATENbHYIO (POPMY U 3ajaiiTe 001uii BoIpoc.

1. Iltusually takes him an hour to get to the office.

2. The secretary reserved a nice room for her boss in the hotel.

3. The company will establish some new branches.

4. We can discuss the prices and terms of payment.

III. Tlepenumure npeanoxenus. [lepeBeaure Ha pycckuil A3bIK. 3ajaiiTe cielMaIbHbIA BOPOC

©o ok

K OAYEPKHYTHIM CJIOBAM.

1. We imported raw materials from the USA and Russia.
Next week our manager will go on a business trip.
The company invests significant sums into promotion of their products.
Many companies want to have greater control over their products. IV. TToctaBsTe riaron
"tobe" B mpaBMIIbHYIO (hOopMy U TIepeBeaAUTE.
The managing director ... responsible for the overall running of the company.
My boss ... in our Moscow branch next week.
He ... a chief accountant in “John and Son” two years ago.
She ... interested in pop music.

. 3aMeHHTe MoJyIeXkalee COOTBETCTBYIOIINM JINYHBIM MECTOMMEHHEM.
The building of our company is very high.

Hwn
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2. His results on the English test are good.

3. Bobis asales manager.

4. My friends and | are the clients of this bank.

3AIAHUE 9

I. PackpoiiTe ckoOK#H, yrmoTpeduTe riraroi B HyxxHoM BpeMenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The sales manager (to go) on a business trip to London next week.

It (to sell) a small number of its products last year.

The company (to contribute) directly to production.

Mr. Benson (to work) for "John and Son" as a manager.

We (to establish) a new branch in Paris next year.

The company (to invest) much money in this significant project last year.

II. [TocTaBbTE NMpEUIOKEHUS B OTPHUIIATEIIbHYIO (OpMY | 3adaiiTe OOl BOIpOC.

1. He will go on a business trip to Moscow next week.

2. We discussed some problems in Chamber of Commerce.

3. The chief accountant is responsible for all the money of the firm.

4. The company promises to supply goods in time.

II. Ilepenummute npemyioxenus. [lepeBenure Ha pycCcKui sI3bIK. 3aaiiTe CrielUAbHBINA BOIIPOC

o0k own

K HOAYEPKHYTHIM CJIOBAM.

1. The company spent a great deal of money on purchases of raw materials.

We usually confirm our offers in writing to prevent disagreements.

The seller provided the goods at the prices given in their advertisement.

Our company will produce a limited number of quality wines next year. IV. ITocraBsTe
riaron "tobe" B mpaBuiIbHYI0 (GOpMY U TIEpEBEIUTE.

Her typing ... good.

This local branch ... independent last year.

I ... in Berlin in two weeks.

The managing director ... responsible for the overall running of the company. V.
3amMeHure nmoayic)kamee COOTBETCTBYOIIUM JIMYHBIM MECTOUMCHUECM.

My friend will write a letter to me.

My office is near the bus-stop.

The lessons began at 8 o'clock last year.

The customer placed an order on our site.

Mo Moo

HobdE

3ATAHUE 10

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe raaron B Hyx)xHoM Bpemenn (Present - Past — FutureSimple):
1. Two years ago the local managers (to look) after the daily business in the branches.
2. My Dboss (to give) a speech promoting our new products at the conference next week.
3. Every day the receptionist (to meet) a lot of people.

4. Last year the company (to export) 70% of its total output.

5. The bank (to sent) us a letter as soon as they get the money.

6. My friends (to invest) much money in the interesting projects.

II. [TocTaBbTE MpEUTOKEHUS B OTPHUIIATENIbHYIO (POpMY | 3a7aiiTe 0Ol BOTIPOC.

1. The chief accountant handles payments from the customers.

2. The well-known company was based in London.

3. We will book tickets next week.

4. Some firms can sell their products abroad.
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III. Tlepenummute npemynoxenus. [lepeBeaure Ha pyCCKUM SA3bIK. 3aaliTe CIENHATBHBIN BOMPOC
K IOJYEPKHYTHIM CJIIOBAM.

1. Wewill discuss some problems in Chamber of Commerce next week.

2. The managing director went on a business trip last month.

3. The company invests much moneyinto promoting its products.

4. Chief accountant reports to the financial director.

IV. IloctaBbTe rimaron "tobe" B mpaBUiIbHYIO POPMY U TIEPEBEIUTE.
I ... going to stay here for some days.
We ...in Minsk next week.
Their branches ... independent last year.
...youresponsible for supplying goods to customers.
. 3ameHuTe nomaic)xamee COOTBETCTBYIOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHEM.
Our business brings us a lot of money.
This customer wanted to buy new equipment abroad.
The documents comply with (ucronusts) the requirements of the credit.
All changes are described in your contract.

PwONEIHAONRE

5.2. TemaTnka nMcbMEHHBIX PadoOT 00y4YarOIIUXCS

Temwt 00Kkn1a008 U pechepamoe (ha UHOCMPAHHOM A3bIKE):

1. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 JIETOBOI MEPENUCKU HA PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
2. PaszBuTHe CTHIIS AETOBOTO OOIICHUSI.

3. CrnoxHOCTb MepeBojia TEKCTOB OM3HEC-O0IICHHUS.

4. MexKyIbTypHbIE OCOOEHHOCTH JI€JI0BOTrO OOIIEHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

5.3. IlepeueHb BONPOCOB MPOMEKYTOUHOM aTTECTAUMHU MO JUCIUIJIMHE

Bonpocs! k 3k3amMeHy

OdunmanbHO-/1€710BOM CTHIIB 1€70BOr0 00LIEHNS (Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE)
[Icuxonoruueckre 0COOEHHOCTH AE€I0BOIO OOIIEHHUS.

[ToHsiTHE O CTpaTerny peyeBoOro OOIIEHHS.

D¢ deKTUBHBIE TAKTUKH JIEJTOBOM KOMMYHUKAITUN

OdunuanbHas BCTpeda-3HaKOMCTBO B o¢uce. UTeHHe U epeBo/] 1uaiora.

Bcerpeua ¢ 3apyOexHBIMU TTApTHEPAMH B a’pOIIOPTY, Ha BOK3aJle W T.M. UTEHHE W TepeBO/]
JUaora.

7. B rocrunune. Utenue u nepeBo1 quanora.

8. B pecropane, xade. UreHue u nepeBoJ1 Auanora

9. Hasnadenue BcTpeuu 1o Tenedony. UTeHUE U TepeBo/T Juajiora

10. Ilpennoxenue, mpocbObl, U3BUHEHUs MO Tenedony. Knummposanusie o6opotsl. IlepeBon
¢dbpa3 1 TUaIoroB.

11. JlenoBas mepenucka mno HMHrepHeTy: (pekiamMHblE NHCbMa, MHUCbMa IMPEUIOKEHUS O
COTPYAHWYECTBE U T.1I1.). UTeHHE U epeBOJ TEKCTOB.

12. [lenoBas mepenucka MeXAy nNapTHepamMu (KOH(IMKTHBIE CUTYyallUd, CHUTYaIllH
COTPYAHMYECTBA U Koormepanun). UTeHne u mepeBo] TEKCTOB.

13. KoHTpakxThl, 10Or0BOpa U COTJAIICHHsI HA HHOCTPAHHOM sI3bIKe. UTEHHE U TepPEeBOI.

ouhkwdE
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14. Tlpukassl, nocraHoBieHusA. CONPOBOAUTENBHBIE JOKYMEHTHl Ha HWHOCTPAaHHOM S3BIKE.
Urenue u nepeBo.

Pa3znes 6. OneHo4HbIe CPpeACTBA MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAIMH (C KJIIOYAMM)

1. Buibepume 00un npasuivHsiii omeem.
Ourdelegaition fromRussia.
a) am,

0) is,

B) are

IIpaBuJbHbBII OTBET: B

2. Yxaorcume npasujivHoe coomeemcmaue 1jiarojioB B IIPEAJI0KECHU N
11 health insurance.
2) He health insurance.
3) We health insurance last year.
BapI/IaHTBI OTBCTOB:
a) have
0) didn'thave
B) has
IIpaBuiabHblii oTBeT: 1-a, 2-B, 3-0

3. Bvlibepume 06a npasuivHulx omeema.
Doyou English?
a) spoke,

0) speak,

B) learn,

r) willspoken.

IIpaBuibHbIH OTBET: 0, B

4. Yemanosume npasujlibHoe coomeemcecmeue. CoOTHECHUTE TJAroJIbl ¢ CYIICCTBUTCIbHBIMHA
1) tolisten

2) toplay

3) towrite

BapI/IaHTbIOTBeTOB:

a) football

©) music

B) anarticle

IIpaBuabHbIii oTBeT: 1-0, 2-2, 3-B

5. BcraBbTe B peAioxKeHHE MPOMYIIEHHOE CIIOBO(0meem ciedyem 3anucams ¢ MaieHbKou
OyKebl).

I myhomework.

Orer: do
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Pa3nes 7. IlepeyeHnb yueOHOI TuTepaTyphbl, HEOOXOAUMOM IS OCBOCHUS M CUMIIJIMHbBI

7.1. OcHOBHas JUTEpaTypa

1. I'uraitno E.H. AHramiickuii SI3bIK 1711 5)KOHOMHCTOB : yuyeOHOoe Tocodue / ['uraiino
E.H.. — Mocksa : Poccuiickuii yausepcuret tpancnopra (MUNT), 2021. — 127 ¢. — Tekcer :
snekrponnsiii / IPR SMART : [caiit]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/115828.html

2. boukapera T.C. ProfessionalEnglishforeconomists : yue6Hoe mocooue mis CI1O
/boukapeBa T.C., I'epacumenko E.U.. - Caparos : IIpodo6pazosanue, 2020. - 109 c. - ISBN
978-5-4488-0683-4. - Tekcr: snextponHbii // Lludposoii obpazoBaTtenbHbIl pecypc IPR
SMART: [caiit]. - URL.: https://www.iprbookshop.ru/91840.html

3. Hazaposa, H. b. AHrnuiickuil si3pIK JJIsl CIICHUAIBHBIX LI€JIe B SKOHOMUYECKOU
chepe : mpakTuKyM i cTyaeHTtoB-maructpoB / H. b. HazapoBa. — Mocksa : Poccuiickuii
yauBepeuteT Tpancnopra (MUUT), 2020. — 57 ¢. — Teker : snexrponnsiii // Ludposoii
00pasoBaTenbHbBIN pecypc IPR SMART : [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/115827.html

7.2. lonoTHUTEIbLHASIIUTEPATYPA

1. HpoznoBa, T. HO. Student’s Grammar Guide: cnpaBOYHHK IO TpamMMaTHKE
AHTJIMHCKOTO s3bIKa B Ta0imMnax : ydeOHOe mocoOue IS CTYICHTOB HES3BIKOBBIX BY30B H
yuamuxcs mkon u rumuasuii / T. FO. Jlpo3moBa, B. I'. MammoBa. — 2-¢ u3n. — CaHKT-
ITerepOypr : Autonorus, 2020. — 192 ¢c. — ISBN 978-5-94962-009-0. — TekcT : 31eKTPOHHBIM
Il Hudposoit o0pa3oBaTeIbHbIN pecypc IPR SMART : [caiiT]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/104083.html

2. CnobnukoB B.B. HauanbHblil Kypc KOMMEPUYECKOTO MepeBoa. AHTIUICKUHN S3bIK
/CnobuukoB B.B., CenseB A.B., UekynoBa C.H..- MockBa: M3narensckmii jom BKH, 2020. —
204 c. - ISBN 978-5-7873-1670-4. - Texkct: anekrponssiii // LludpoBoii oOpazoBaTenbHBIN
pecype IPR SMART: [caiit]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/96425.html

3. [Torexuna, O. A. TeopeTuueckas rpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO si3bIKa : ydeOHOE
nocooue / O. A. Ilorexuna. — Caparos : By3oBckoe oopazosanue, 2020. — 88 ¢. — ISBN 978-
5-4487-0614-1. — Texcr : anexTpoHHsIi // Lndposoii o6pazoBarensHblil pecype IPR SMART :
[caiiT]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/88887.html

4, bpyckuna, T. JI. Pyccko-aHrnuiickuii cioBapb OOpa3HBIX CJIOB M BBIpAXKEHUH =
Russian-English Dictionary of Idioms & Colourful Words / T. JI. bpyckuna, JI. ®. IllutoBa. —
Cankr-IlerepOypr : Antomorus, 2021. — 352 c¢. — ISBN 978-5-94962-144-8. — Tekcr :
anektpoHHsli  //  IludppoBoit oOpazoBatenbHbiii pecypc IPR - SMART : [caiiT]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/104151.html

7.3. Ilepeuens pecypcoB HH(POPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOI ceTH « AHTepHET»
5. Hayunas snexktponnas oubmuorexa E-library: https://elibrary.ru
[Tudposoii oopazoBatensHbIil pecypc IPR SMART: https://www.iprbookshop.ru/
O6pasoBarenbublii moptain British Council: https://learnenglish.britishcouncil.org/
OmnnaiincioBaps Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/
9. OnmnaitacoBaps Oxford Dictionary: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
10.  OwnnaitHcnoBapbakagemuueckuxtepmuHoB  Oxford Learner's Dictionary of
Academic English: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/academic/
11. [1O nns opranu3anuu KoH(pepeHuit

o N
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Paznen 8. MatepuajibHO-TexHHYecKasi 6a3a M1 HMHPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH

MaTepI/IaJILHO-TeXHI/I‘leCKaH 6333, HGOGXOHI/IMaH IJIsA OCYyHIE€CTBJICHUSA
06pa3OBaTeJILHOFO nmpomecca mo JTMCuMIlIMHE:

MartepuaibHO-TeXHUYECKOEe o0ecreueHue AUCIUIUTMHBI « MHOCTpaHHbIH A3BIK (A)» BKIIOYACT
B ce0s1 yueOHBIC ayIUTOPHUH JJIsl TPOBECHUS JICKIIMOHHBIX, MPAKTUICCKUX 3aHATHHA, TPYITIOBBIX
U HMHAWBUIYAJbHBIX KOHCYJIbTALUNA, TEKYLIEro KOHTPOJII U TMPOMEXKYTOYHOW aTTecTaluH,
CaMOCTOSITEIILHON pabOThI 00YJarOIIHXCSI.

Y4eOHble ayAUTOPUM YKOMIUIEKTOBAaHbI CIELHUAIN3UPOBAHHON MeOenbl0 M TEXHUYECKUMU
cpencTBamMu oOydeHwus. [loMenmeHus st caMOCTOSTENIbHON paboThl 00YYarOIIMXCsl OCHAIICHBI
KOMITBIOTEPHON TEXHUKON C BO3MOYKHOCTBIO MOAKIIOUEHUS K ceTu HTepHeT.

JluciymiimHa MOXKET pPeaTn30BbIBATHCS C TIPUMEHEHUEM JIMCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA 00YIeHUSI.
Crneuuduka peanusaluuy TUCHUIUIMHEI ¢ TPUMEHEHHEM AUCTAaHIMOHHBIX TEXHOJIOTUN O00ydYeHUs
yCTaHaBIMBAETCA JIONMOJIHEHHEM K paboueld mnporpamme. B dactu He mnpoTuBOpedaien
cnenuduke, M3NOKEHHONH B JOMOJTHEHMHU K Mporpamme, MPUMEHSETCs HacTosmas padoyas
mporpamma.

MartepuanbHo-TexHu4Yeckass 0a3a, HeoOxomumasi [UIsl OCYIIECTBICHHS 00pa30BaTEIbHOTO
mporecca Mo JUCIHUIUIMHE ¢ NMPUMEHCHHEM JIUCTAaHIIMOHHBIX 0O0pa30BaTEIIBHBIX TEXHOJOTHI
BKJIIOUYAET B ceOsi:

KommbloTepHasi TeXHHKA, PacloioxkeHHas B yueOHOM koprryce MucTtutyTa (yin.Kagunnes, 63,
kaOuHeT LleHTpa TuCTaHIIMOHHOTO O0YYEeHHUS):

1. Inteli 3 3.4Ghz\O3Y 4Gb\500GB\RadeonHD5450
2. Intel PENTIUM 2.9GHz\O3Y 4GB\500GB
3 JIMYHBIE DJIEKTPOHHBIE YCTPOWCTBAa (KOMIIBIOTEPBI, HOYTOYKH, IUIAHIIETHI U HHOE), a

TaKXe CPeJICTBA CBSA3M MPEIoIaBaTesei U CTyIEHTOB.

WHpopMaMOHHbIE TEXHOJOTHH, HEOOXOIMMbIE IS OCYIIECTBICHHS 00pa3oBaTEIbHOTO
npolecca MO JUCHUIUIMHE C NPUMEHEHUEM JMCTAHLIMOHHBIX O00pa30oBaTEIbHBIX TEXHOJIOTUH
BKJIIOYAIOT B Ce0s:

- cucrema aucrannunonHoro ooyuenust (CI0) (Learning Management System) (LMS) Moodle
(Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment);

- JJIEKTPOHHAs 110YTa;

- CUCTEMa KOMITbIOTEPHOTO TECTUPOBAHNS;

- [Tudposoii oOpazoBatensHblil pecypc IPR SMART,;

- CUCTeMa UHTEPHET-CBS3U skype;

- Tenie()OHHAs CBS3b;

- cucTeMa MOTOKOBOM BUJCOTPAHCISALMU CEMUHApa ¢ MHTEPAKTUBHON CBS3bIO B (popme uata
(BeOuHap);

- IPOrpaMMHOE OOecreueHue sl OpraHu3aliy KOH()EpeHIIUH.

OOyuenue oOy4aromUXcsd HMHBAJIUIOB M OOYYAIOIUXCS C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU
3JI0pPOBbsl OCYIIECTBIIIETCS MOCPEACTBOM MPUMEHEHUS! CHEIHATbHBIX TEXHUYECKUX CPEACTB B
3aBUCUMOCTH OT BHJa HO30JIOTHH.

[Tpu npoBeneHUM y4eOHBIX 3aHATUN MO TUCIHUIUIMHE HCIOJIB3YIOTCS MYJIbTUMEIUNHHBIE
KOMIIJIEKCHI, JIEKTPOHHBIE YYEOHUKHU U ydeOHbIE OCOOUS, aJaNTHPOBAHHBIE K OTPAaHUYECHUSIM
3JI0pOBbsl 00YUYaAIOIUXCSL.

JlexumonHble ayIUTOpUHN 000pyI0BaHBI MYJIbTUMEIUHHBIMU kadeapamu,
MOJKJIIOUEHHBIMA K 3BYKOBBIM KOJIOHKaM, MO3BOJIAIOIIMMHU YCWIWTh 3BYK JUIsl KaT€ropuu
ciabocnplmamux 00yJyaromuxcs, a TakKe MPOSKIIMOHHBIMU SKpaHaMU KOTOPbHIE YBEIHMUUBAIOT
n300pakeHHe B HECKOJbKO pa3 M IMO3BOJISIIOT BOCHPUHMMATH Y4YeOHYI0 HH(POpPMAIUIO
00y4aromuMcs ¢ HapyIIEHUSIMU 3pEHHUS.

[Ipu oOyueHUM MLl C HapYIIEHUSMHU CJIyXa HCIHOJB3YEeTCsl YCUIUTENb Cciayxa Jid
cnabocnprmamux moaed Cyber Ear mozens HAP-40, nmomoraromuii oOyuaembIiM Jydine
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BOCIIPUHUMATh Y4€OHYI0 HH(POPMALIHUIO.

OOyuaronyiecs: ¢ OrpaHUYEHHBIMA BO3MOKHOCTSIMHU 3JI0OPOBBSI, 00ECIICUEHBI IEYaTHBIMU 1
AIIEKTPOHHBIMU 00pPa30BaTEIbHBIMU pecypcaMu (TPOTrpaMMBbl, y4eOHUKH, y4deOHBIE MOCOOUS,
MaTepualIbl U1l CAMOCTOATENILHON paboThI U T.1.) B OpMax, alalTHPOBAHHBIX K OTPaHUYCHUSIM
UX 3JI0POBbS U BOCIIPUATHUS HH(DOPMAIUH:

IS JIMIY ¢ HAPYIIEHUSIMH 3PeHusI:

- B (hOpMeE IIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

- B popme ayauodaiina;

JJIS JIML ¢ HAPYLIEHUSIMM CJIyXa:

- B Ie4aTHo# opme;

- B (hOpMeE IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

JUIS1 JIMIY ¢ HAPYIIEHUSIMHM ONOPHO-IBUTaTeJbHOI0 anmnapara:

- B Ie4aTHOU opMme;

- B )OpMe 3JIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

- B (hopme ayauodaiina.
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Pasznen 9. MeToanuyecKue YKazaHusd 1J1s1 oﬁyqammnxcsl M0 OCBOCHHUIO JUCHUITJIMNHBI

Ha npaktrueckux 3aHATHIX O0OydJarouIuecs: 3HAKOMSTCS C TCOPETHUYECKUMHU 3HAHUSMU B
0o0JacTM HMHOCTPAHHOTO $3bIKA, MPAKTUKYIOT KOMMYHHUKATHBHbIE HAaBBIKM UM YMEHUA,
HATPaBIICHHBIC HA OCBOCHUE OOIICKYIBTYPHBIX U MPO(EeCCHOHATBHBIX KOMIICTCHITHH.

OCHOBHBIM  HampaBJI€HHMEM B  IpollecCe  OCBOCHMS  JUCLHMIUIUHBI  SIBISETCS
caMmocCTosiTeNIbHasT padoTa 00ydJaromMxcsi, 00beM KOTOpPOW OmpeaessieTcss MporpaMMoi B yacax
JUIsL KakJoM karteropuu oOyyaromuxcs. CamocTosiTenbHas paboTa IUIAHUPYETCS C y4YeTOM
pacrucaHus 3aHATUH W TEMAaTUYECKOTO IUIaHa MO JucHHIUIMHE. KOHTpOIh camMOCTOSATEeNbHOU
paboThI OCYIIECTBISETCS Ha 3aHATHSAX U KOHCYJIbTALUSX IperoaaBaTesei.

CamocTtosTenpHas paboTa O0OyJarOmMXCs TPEACTABISAET COOOM  CaMOCTOSTEIbHOE
(BHEayAUTOpPHOE 3aKperuieHue JIEKCUYeCKOro W TIpaMMAaTUYecKOro MaTepuaina, pa3BUTHE
HABBIKOB YTCHHUS, MEPEBOJA, MUChMa, TOBOPEHUS, pedepHpOBaHKs) BBINOJIHCHUE 3aJaHUN I10
MaTepuaity, BBEACHHOMY Ha 3aHSATHH, JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIPaXHEHUH, YIpaKHEHUH Ha
NepeBoJl, Ha MOHOJOTMYECKOe / JIUAIOTHYECKOEe BBICKa3bIBaHUE 110 33aJaHHON TeMme,
pedepupoBanue, aHHOTUPOBAHUE U T.II.

OOyJaronMcsi PEeKOMEHIYeTCs €KEJIHEBHO paboTaTh HaJ HWHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM,
MOBTOPSISL 3ayYCHHBIE CIOBA M BBIPAXKCHHs, YUTask BCIYX TEKCTHI, Jelasi MepeBojibl (MpsMble U
o0paTHbIE) YCTHO M MMCBMEHHO, 3a/1aBasi BOIIPOCHI K TEKCTY, COCTABIISS TUIaH TEKCTa, pedepupys
TEKCThbI, IPOroBaprBasi U3y4EHHbIE TEMbI, BapbUpys COAEp)KaHHE, B MOHOJIOraX U JUAJIOrax U
T.IL.

O0s3aTeNnbHON COCTABISIONICH Mpollecca OCBOSHUS AUCIUILTUHBI SBISETCS ayAHUpPOBAHUE.
Ha caiftax, yka3zanHbIx B pabouedl mporpamMme, HUMEIOTCS MaTepHalibl JUIsl MPOCITYIIUBAHUS
TEKCTOB, JHAIOTOB, B KOTOPBIX OTPaKEHbl KaK OOIIEKYIbTYPHBIE TEMBI, Tak W
npodeccuoHanbHas TEMATHKA.
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Y4yeOHO-MeTOANYECKOE U3JaHNE

Pabouas mporpamma y4eOHOM TUCITUTUTHHBI

MHocTpaHHblii 361K (AHTJIMICKHIA)

(Haumenosanue oucyunaunsl 8 COOMeemcmeuu ¢ y4eOHviM
NnaaHoM)
Haszapenko Mapuna KoHcTaHTHHOBHA

(Damunus, Ums, Omuecmso cocmagumenst)
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